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BCTYN

3araJpHOBIZIOMHUM € (aKT, Mo 0e3 MOBH OyiI0 O ayke BaKKO, TOUHIIIE —
HEMOXKJIMBO, TOBOPUTH Ta MUCATU TPO MPaBO. AJie HaBiTh 3a BiJICYTHICTIO
npaBa aKTyalbHICTh MOBH BCE OJHO BEJIbMH Ba)KJIUBA B OY/b-IKOMY CyC-
MTBCTBI JIIoAieid. Mo>kHA 3 YIIEBHEHICTIO CTBEPDKYBATH, IO JIFOIA MAJId MOBY
3aJIOBTO JIO TOTO, SIK Y HUX 3 SIBUBCS 3aKOH 1 mpaBo. Hoam XoMCBKHiA CTBep-
JDKYE, 1[0 MOBa € TIPHPOIHOI0, TOOTO BPOKEHOIO BIIACTUBICTIO JIFOqUHU. Bin
JIOBOJINTH, 110 KO)KHA HOPMAJIbHA JIFOJICHKA TUTHHA HAPOIKYETHCS 3 TICBHUM
IPUCTPOEM» ISl 3aCBOEHHS MOBHU. Llei amapaT Jae MOKIJIMBICTH JIMTHHI
3aCBOITH MOBY CBOTO OTOYCHHS, TOOTO MOBY, KOO PO3MOBJISIFOTH Y TPOMAJI,
Jie TIpOXKHMBAE UTHHA . BHXi 3 ady 1bOro anapary CrocTepiraeThes y miTeit
3 OpYyIICHHsIM MOBHU. [lepmn HiXK 3aCBOITH MOBY MpaBa, JIFOAU 3aCBOIOIOTH
MpaBIJIa i HOPMHU, SIKi BU3HAYAIOTh, SIK CJIiJT BAKOPUCTOBYBATH MOBY, 1 3aKOHH,
IO PETYITIOIOTH COMiabHY TOBEIIHKY. BeiM BimoMo, mo mepenaya iHdopMmarrii
y (axoBiif ropuAMYHIN cdepi BIAPI3HAETBCA Bil XapaKTepy MOBICHHEBOTO
CITUTKYBAHHS B IMTOBCAKICHHUX CUTYAITisX.

[HIIMMKM  clTOBaMH, HAsIBHICTh 3aKOHIB, 3[aTHUX KEPyBaTH HAIIUM
COINaTbHAM Ta €KOHOMIYHHUM KHTTSIM, BUMarae MOBH, sIka Ma€ OyTH TOYHOIO,
MOCJTIIOBHOIO Ta 3PO3YMIIOK, OCKIJIBKM HENPaBHJIbHE PO3YMIHHS FOPHIHY-
HOT'O TEKCTY MOKE MPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX HACTIAKIB. TaKkuM YHHOM, LIS
HAMKCAHHS 1 TAYMauyCHHS 3aKOHIB, CyJIOBUX IIOCTAHOB, 0araThOX IHIIIMX
IOPUIMYHUX JOKYMCHTIB BHHUKJIA MOBa IpaBa III0 Mae IICBHI MOBHI
0COOJIMBOCTI Ha JIGKCHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY 1 IParMaTHIHOMY PiBHSIX.

VY cyd4acHiil IOPHCITIHTBICTHII ITPOMUCHOIO ICTHHOIO € TBEPIKCHHS, IO
3aKOH He icHye 0e3 MOBH. MM HE 3MO’KEMO 3pO3yMITH 3aKOHH a00 MpaBoBi
HOPMH, SIKIIO BOHH HE OyAyTh COpPMYIEOBaHI ab0 OMKCaHI MOBOIO.
IOproudHi TOHATTA Ta HOPUIWYHI JOKYMEHTH TAaKOX JOCTYITHI IS
CHOPUIHATTS JIMIIE 3a JOMNOMOror MoBH. KpiM TOro, MoBa IIHPOKO

* Chomsky, N. Aspect of the Theory of Syntax. Massachusets Institute of Technology
Press. Cambridge, Massachusets. 1965. P. 26-27.
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BHKOPHUCTOBYETHCS TIPH 31MCHEHH] TiANMPUEMHHIIBKOI AISUTBHOCTI Ta CIIpaB,
IO CTOCYIOThCS MpaBa Ta 3aKOHY, TaKk caMoO SK 1 IHIIMX BHUIIB Tparli.
[ToTpiOHO BMITH JOHECTH 3aKOH JIO LIMPOKOI IPOMaChKOCTI, MEpUl HiX
MOYHa GyJie CKa3aTH, IO BiH € e(heKTHBHUM 3aKOHOM-.

HeopnHopa3oBo 3a3Hayanocsi, 110 BUKOPHCTaHHS MOBH € HEOOXiJHUM
Juis OyIb-sKOi NpaBOBOi CHCTEMH y JIBOX CIIEIiaJbHUX acmekrax. [leprra
MOJISITa€ B TOMY, 1[0 3aKOHOJIABIli BUKOPHCTOBYIOTh XapaKTEPHY MOBY IS
CTBOPECHHS 3aKOHIB, a Jpyra MOJsrac B TOMY, LIO 3aKOH HOBHHCH
3a0e3meuyBaT 0€3CYMHIBHE BUPIMICHHS CIIOPIB, SKi BUHUKAIOTH BHACIIIOK
BHKOPHCTAHHS MOBH".

1. MoBa npaBa. BUTOKM aHrniNcbKOi MOBM NpaBa

Ilepen TuM, K THCATH MPO CYYacHy MOBY IpaBa Oyjo O AopedHo
HaOyTH OCTaTOYHOTO PO3YMiHHS TOTO, IO TaKe MOBA, ITPABO Ta MOBA IIPaBa,
a0o ropuanyHa MoBa. TOMy IO CTAaTTsA MNPHCBSYCHA AHTTIACHKIA MOBI
mpaBa, MH OOMpalId TAYMAueHHS 3 aHTJIOMOBHHX pecypciB. MOBY MOXkHa
BU3HAYUTH sIK 1. OyAb-sKHii opranizoBaHuii 3aci6 nepenadi abo ClipUUHATTS
iIeil, OCOOJMBO 3a JIOTIOMOTOI0 JIFOJCHKOI MOBH, MUCHMOBHX 3HAKiB
a00 MOBH KecTiB. 2. OykBa a00 rpaMaTH4YHE 3HAYCHHS JOKYMEHTa abo
iHCTpyMeHTY, Ha BiaMiny Bix ioro myxy”.

[i TakoX MOXHA BH3HAYUTH SK CHCTEMY 3BHUAHHMX YCHMX, (i3sMUHHX
200 TMICEMOBHX CHMBOJIIB, 33 JOIIOMOTOO SIKHX JTFOJH, K YWICHH COMiaTbHOT
TPYIH Ta YYaCHUKH Ii KyJIbTypH, BHUpPaXkaloTh cebe, mepemaroTh inmei Ta
IIATBCS CBOTMH EMOIISIMHA .

Opunnunanii cnoBauk bieka (Black’s Law Dictionary) moBiB CBOO
LIHHICTh MPOTATOM 0araTthbOX POKIB JUIs BCiX (3aKJIOMOTAaHOTO MPaKTHKA,
CYJIZIl Ta CTYJICHTA FOPUIUYHOTO (haKyNbTeTy, IKOMY HOTpiOeH IIBUAKUI Ta
3py4YHHH JOCTYyNn [0 3Ha4eHb IOPUAMYHUX TepMiHIB Ta ¢pa3, Mo
3YCTPIYAIOTHCA B CTAaTyTaX YM CYJOBUX PIIICHHSX), XTO TparHe 3HAWTH
0COOJTUBI FOPUIMYHI 3HAYCHHS CTAHAAPTHUX AHDIIWCHKUX CIIB, SIKI YacTO
HE MOYKHAa 3HAWTH Yy 3BUYAMHMX CIIOBHHKAX aHIIiHChbKkOi MoBHM. Ha mamwii
yac BiH OyB MepeBHIaHHM i3 3MIHAMH Ta JOJAaTKaMH B)Ke 0OaraTo pasiB.
ToMmy 3BepHEMOCS 10 BU3HAYCHHS IpaBa, [0 HaJJaHO Ha OTO CTOpiHKaX.

2Tiersma, P. The Nature of Legal Language, http://grammar.ucsd.edu/courses/
lign105/student-court-cases/Tiersma.pdf

® Endicott, T. Law and Language. The Stanford Encyclopedia of Philosophy (Spring
2022 Edition), Edward N. Zalta (ed.), URL: https://plato.stanford.edu/archives/spr2022/entries/
law-language

4 Black’s Law Dictionary, 8th edition (Standard Edition). P. 2568. COPY LINK:
https://pdf.bookcenterapp.com/yumpu/0314151990

® Encyclopedia Britannica www.britannica.com, “Language”, available at https:/www.
britannica.com/topic/language
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IIpaBo 1. PexxumM, sikuii ymopsIKOBY€E JOJCHKY MisITbHICTD 1 BITHOCUHHU
NUIAXOM CHCTEMATHYHOTO 3aCTOCYBAHHS CHJIM TOJITUYHO OPraHi30BaHOIO
CycIiibcTBa a00 3a JOMOMOTI'0I0 COI[IAIbHOTO THCKY, MiIKPIIICHOr0 CHIIOH0,
B TaKOMY CYCIIUIBCTBI; IPaBOBa cHCTeMa (MOBAXKATH 1 I JKOPSITUCS 3aKOHY ).
2. CykymHICTh 3aKOHOJABUMX aKTIB, CyJOBUX IPELENEHTIB i MPUHHATHX
NIPaBOBUX MPHHIIMIIIB; CYKYIHICTh BJIAJHHUX IJCTaB CYJOBHUX 1 aaMiHiCTpa-
THBHHMX Jii; 3Bi IPAaBWJI, CTAHAAPTIB 1 MPUHIIUIIB, SIKi 3aCTOCOBYIOTh CYIH
MIEBHOT FOPUCAMKINI MPH BHPIIICHHI CIOpPIB, MO0 BUHUKIN TEpe]l HUMH
(mpaBo kpainm). 3. 3Big mpaBua ab0 MPUHIUIIB, IO CTOCYIOTHCS TEBHOL
ray3i mpaBoBoi cucTeMH (aBTOpchKke mpaBo). 4. CymoBuid Ta amMmiHicTpa-
THBHHM TIPOIIEC; CYIOBI IMO30BHM Ta CYAOBI PO3TIAM (KOJH TEPETrOBOPH
PO BPETYIIIOBAHHS HE BIAIKCS, BOHU MEpeAaBaid CBill CHip J0 3aKOHY).
5. Craryr (Konrpec npuitHsaB 3akoH). 6. 3aranbHe NpaBo (IIpaBo, aje He
mpaBo copasemauBocti). 7. [lpodecis ropucta (BCIO CBOIO Kap’epy BOHA
TpAIoBaIa B IOPHCIIPYACHIIT)’.

Tobto, 3 ogHOrO 0OKYy, MPaBO MOXKHA BHU3HAUUTU SIK PEKUM, KU
YIIOPSIIKOBYE JIFOJICBKY MiSUTBHICTh 1 BITHOCHHM 3a IOIIOMOTOIO CHCTEMa-
TUYHOTO 3aCTOCYBAHHS CHJIM IOJITUYHO OPTaHi30BaHOTO CYCIUILCTBAa a00
3a JIONIOMOTOI0 ~ COILIAJIBHOTO THUCKY, IIJKPIIUICHOTO CWJIOK, B TaKOMY
CyCHiTBCTBI. 3 iHIIOTO OOKY, HOTO TAaKOXK MOXKHA BH3HAYUTH SIK CYKYITHICTH
3aKOHOJIABUMX aKTiB, CYJIOBHX MPEICACHTIB 1 MPUHHATHX MPaBOBUX IPHHITH-
MiB; CYKYIHICTh HAIIHHHMX MiACTaB U1 CyJOBHX 1 aaMiHICTPaTUBHUX Iii,
0COOJTMBO CYKYITHICTh TPaBWJI, CTAHAAPTIB 1 TPUHIIMITIB, SIKi 3aCTOCOBYIOTh
CyZI¥ TICBHO{ IOPUCAMKITII TIPX BUPIMICHH] CIIOPIB, IO PO3TIIIAAIOTHCS HIMHU.

Came apyre BU3HAYCHHS € THM, II0 HAC IIKaBHTh y I[iii CTaTTi, TOOTO
MOBa IIMX 3aKOHOJABYHX AKTIB, CYJOBUX IMPEICACHTIB TOIIO, aj¢ BOHO HE
O0OMEKYETBCS IIUM, BOHO TAaKOXK BKJIFOYAE: TOTOBOPH CTAHIAPTHOI (OpMH,
opuandHi GpopMu ab0 ONaHKW, IOPHIUYHI 3aMUCKH, 3aiBU Ta IOPHIUYHI
JIOKyMEHTH B3araiii. HacTymHe muTaHHs, Ha sike TpeOa BiIMOBICTH: IO TaKe
I0pHIMYHA MOBa a00 MOBa TpaBa.

IOpunnanra MmoBa a0 MOBa IpaBa

IOpuanunnii cnoBuuk breka ngae HactynHe Bu3HayeHHs: FOpunmyna
MoBa — Ii¢ mpodeciiiHuil KaproH M0 XapaKTePHHUM YHHOM BHKOPHCTO-
BYETBCSI FOPHCTAMH, OCOOJIHBO B IOPHIMYHAX TOKYMEHTAX .

VY BciX IpaBOBHX CHUCTEMax PO3BHHEHI JIEsKi MOBHI OCOOJMBOCTI, sKi
abo He3HavyHO, a00 3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS BiJ 3BUYAMHOI, MOBCAKICHHOL
moBu. IOpuanyna npodecis 6ararorpaHHa i OXOIUIIOE TaKi BaXKIUBI chepu
SIK 3aKOHOJIAaBCTBO, JCpXKaBHE YIPAaBIiHHSA, FOCTHINS, HOTapiaT, MpaBOBi
HayKW, TIpaBOBa OCBiTa Ta 1H., a MOBa TpaBa — II€¢ CKJIAJHAa,

® Black’s Law Dictionary, 8th edition (Standard Edition). P. 2580. COPY LINK :
https://pdf.bookcenterapp.com/yumpu/0314151990
" Tam camo.
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baraTo()yHKIIOHAIbHA, OaraTtopiBHEBa IIiICHCTEMa MOBH, 31 CBOIMHU
pi3HOBMIamMH, 3 OaraTuM apceHajgoM creuu(piuyHuX MOBHHX 3aco0iB
(mexcHdHuX, (paseonoriuHuX, TPAMATHIHKX, TA CTHTICTHIHAX )",

Moga npaBa, SIKy TaKOX Ha3WMBAIOTh IOPHIMYHOIO, — 116 BUKOPHCTaHHS
MOBH B MpPaBOBOMY KOHTEKCTi. Ii MOJKHA BHM3HAUMTH SK CIeliali3oBaHy
MOBy fopumimuHoi mpodecii’. BoHa Takox Moxe OyTH BH3HAUGHA SIK
dbopmanbHa, odiliiina, croerialbHa 1, HaBiTh, TEXHIYHA abo0 MOBa
IOPUIMYHUX JOKYMEHTIB.

Po3risiHemMo, SIKMM YWHOM Pi3HI JOCITITHUKA BU3HAYAIOTh MOBY IPaBa.
Anna TpocOOpr BHKOPHUCTOBYE TEPMIiHU IOPHIMYHA MOBa 1 MOBa IMpaBa
HAcTYymHUM 4YuHOM. Jlnsi Hel [opuanMYHAa MOBa € HAIPSAAHUAM, BHIIUM
TEPMIHOM, SIKHil BHKOPHUCTOBYETHCSI Ul MO3HAYEHHS IOPUAUYHOTO
JIUCKYPCY B IJIOMY, SIKMH BKJIIOYAE I1'ATh TigeneMeHTiB. MoBa mpaBa €
OITHIEI0 3 HHUX, TOPSJ 3 MOBOK 3aJH CyJdy, MOBOIO B IiIpyYHHUKAX,
TIPOMOBOIO aBOKATIB i MOBOIO JIFO/ICH, SIKi [yMaroTh PO MpaBo’’

Inma mocnigauis, Jlebopa [{ao Hamgae knacudikaiio OPUANIHIA MOBI
CIMPAIOYHCh Ha XapakTep i BuKopucTanHs. BoHa moB’s3ye kinacudikarito 3
nepexniagoM topuanaHoi MoBu. Ilani /lebopa BBaxae mi0 y FOPUIUYHOTO
TEKCTa 3aBXIHU € MeBHa MeTa — iHpopMaTuBHA, HOPMaTHBHA, ab0 CyIOBa.
ToMy crmouaTKy miJ 4ac IMepeKiaay HeoOXiMHO BCTAHOBUTH XapakTep 1
MOXO/DKCHHS. FOPHIMYHOTO TEKCTY, 3 SKMUM MH CTHKAaEMOCh ISt
onpaitoBadHs. JIOCTiAHHI TaKOX CTBEPIKYE, O OYIb-SIKUH TEKCT, KU
BUKOPHUCTOBYETHCS 200 CTBOPIOETHCA B IOPUANYHHUX IJISAX y TIPABOBIH
TIPAKTHI[, HA3HBAETHCS IOPHINIHAM TEKCTOM

Jebopa 1lao Buninsge 4YOTUPU PIZHOBUAM IOPUAMYHHUX MUCBMOBHX
TEKCTIB:

a). 3aKOHO/IaB4i TEKCTH CIIPSIMOBAHI KOJIEKTUBHOMY OJICp)KyBady, TOOTO
MIMPOKiil TPOMAJICHKOCTI, HANPHUKIIAJA, MDKHApOJHI JOTOBOPH, BHYTPIIIHI
CTaTyTH/3aKOHH a00 MpaBuiia JOPOKHBOTO PYXY.

0). CymoBi TEKCTH CKJIAJalOThcs B CYIl CymasaMu abo CyJAOBUMHU
CITy>KOOBIISIMH TSI BUPIMICHHS CIIOPY MiXK cTopoHamu. CyIOBHIA BEpAHKT,
TOOTO TEKCT pILICHHS € 3aBEepIIAbHOI0 YAaCTHHOIO CYIOBOTO PO3TIISILY
CIpaBH, sKa BH3HAYae mpaBa abo 000B’s3kM (200 1 Ti, 1 iHIII) yYacHHUKIB
CYJIOBOT'O TIPOILIECY.

8BapeuIKiHa H., KosbGacrok C. IlomOnaHHS TpyJHOIIB B ONaHyBaHHI HOPUAUYHOL
aHryiicekoi mMoBu. Hayk. 30. «AKTyanbHI NUTaHHS TyMaHITapHUX HayK»: MDKBY3IBCBKHI
30IpHUK HAyKOBUX IIpallb MOJOAUX BYEHHUX J[pOrOOMIBKOTO JEep:KaBHOTO IEAaroridyHoro
yHiBepcuTeTy iMeHi IBana @panka. [[poro6my, 2024. Bum. Ne 71. T. 1. C. 282.

® Merriam-Webster, “Legalese”, available at https://www.merriam-webster.com/
dictionary/legalese.

¥ Troshorg, A. Text Typology and Translation. John Benjamins Publishing, 1997. P. 20.

' Cao, D. Translating Law. Clevedon/Buffallo/Toronto: Multilingual Matters, 2007. P. 9.
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B). HaykoBi 10pyIu4HI TEKCTH «CTBOPIOIOTHCS aKaJAeMIYHUMH IOPHCTAMH
200 BUCHHMHU-TIPABO3HABISIMU B HAYKOBHX IMPAIIX 1 KOMEHTApsX, MPABOBHIA
CTaTyC SIKMX 3JISKUTH Bijl IPABOBUX CUCTEM Y PI3HUX IOPHUCIAMKIIAXY.

r). IlpuBaTHi, OCOOMCTI IOpPHIMYHI TEKCTH JOKYMEHTIB 3a3BHYail
CKJIAJTAIOTHCS aJIBOKaTaMH 3a JOPYYEHHSIM CBOIX KIi€HTIB. J[o HUX MOKHA
BIZIHECTH 3allOBiTH, KOHTPAKTH, JOTOBOPW OpeHAaHW, Take iHmie. [IpuBarHi
IOPUINYHI JOKYMEHTH MOKYTh TaKOX MICTHTH IMOCHJIAHHS HA TIEBHI TCKCTH,
10 HamucaHi Heropuctamu. JlesKi 3 UX TEKCTIB € «IPUBATHUMU YTOJAMHU,
MOKa3aHHSIMHU CBIJIKIB Ta IHIIUMHU JOKYMEHTaMH, SKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS
B Cy/IOBHX IPOIIECAX Ta iHIINX PABOBHX CHTYAILIX» 2.

VY BITUM3HSHIN JIITEpATYpi TAKOK TOCTIKYETbCS (PEHOMEH MOBHU TIpaBa
a00 ropuaMYHOi MOBH. SIKIO TIEBHWHA IOPUIUYHUN TEKCT KPUTHUKYIOTh
32 HE3PO3YMUTICTh TS 3arajibHOi TPOMaJICBKOCTI, ITpo0JieMa, CKOpII 3a Bce,
noJjisirae B MOBi, cTBeppKye B. B. Jlazapes. CriosydeHHs «MOBa mpaBay ado
«IOpHUAMYHA MOBa» 3a3BUYall IiJKPECIIOE HpeaMeT, chepy, ramysb, y sSKiid
BUKOPUCTOBYETHCSI MOBA, MAlOYM Ha yBa3i 3aKOH. TOMy MOXXHa MOMHIKOBO
CTBEpKYBATH, 1110 IOpPHIMYHA MOBa ad0 MOBa IpaBa € HenedepliioBaHOO,
Ma€ OJIHAKOBUHA CKJIaJ Ta BJIACTHBOCTI, Ta Yy BCIX cdepax BXKUTKY Oyme
enuHUM siBUIeM. HacrpaB/i miJi BUCIOBOM «IOPUIMYHA MOBA» MA€ThCS Ha
yBa3i 0e31i4 pi3HOMaHITHUX JKaHPIB, KATETOPil YCHAX Ta MICEMOBUX TEKCTIB,
CTBOPEHHX JUTS KOPUCTYBAaHHS Pi3HUMH TpodeciiHUMH TpyllaMH FOPHCTIB,
SIKi TIPAITIOIOTH 3a PI3HWMH HaIlpsSMaMH y TpaBoBid ramysi. IOpuamaHa MoBa
OXOIUTIOE CYKYITHICTD pe3yJIbTaTy MPOIECiB 3aKOHOTBOPYOCTi, TOOTO 3aKOHO-
JIAaBCTBA, MPUHHATOTO Ha PI3HUX PIBHAX, CYJAOBHX PIIICHb BiJl MIiCIIEBUX JIO
BepxoBHOTO Cyiy, FOPUANYHUX 3BITIB, IPOTOKOJIIB 1 3aMTKCIB, PI3HOMAHITHUX
KOHTPAKTIB Ta JOTOBIPHUX aKTiB, 0araThOX BHUIIB JIOBIPEHOCTEH, 3arlOBITIB,
MHOKMHHMX HAayKOBHX Ta IMCHAroriyHMX Ipairb (Hampukiaag, (axoBux
CTaTeil, KypHaJIiB, TIOCIOHUKIB, TTiIPYYHUKIB) TOMIO .

Tobto, Te, 110 MM HAa3UBAEMO IOPHIMYHOI0 MOBOIO, CTAaHOBHTH CO0OIO
0COONMBUI CKIIQJHUKA THUI AWUCKYPCYy, 10 BOYJOBAaHWW y BEJIBMH Pi3HO-
HOMY MpaBi, IOPHIUYHUX 3BiTAaX Ta MPUMUCHUX FOPUANIHUX TEKCTaX, IO
MalOTh HaKa30BUH XapakTep. BoHa TakoX BKIIOYAE Pi3HOMAHITHI JIOKY-
MEHTH — BiJl MDKHAPOJHHUX YTOJI IO MOCTAaHOB MYHIITUIATITETY, CTPAXOBHX
TIOJIICIiB, TOTOBOPIB MPOAAXy ab0 3amoBiTiB. [IeBHI aHPH M0 YTBOPIOIOTH
IOPUINYHY MOBY € OinbIn (popManbHUME, OPIMIHHUMA HIXK 1HII ™ .

2 Cao, D. Translating Law. Clevedon/Buffallo/Toronto: Multilingual Matters, 2007. P. 79.

B JlazapeB B. IloHATTS «OpHIMYHA MOBa»: CydacHi HaykoBi iHTepmperanii. Hose
ykpainceke npaso. 2021. Bum. 3. C.195. DOI https://doi.org/10.51989/NUL.2021.3.28

* Williams, C. Legal English and plain language: An introduction. ESP across Cultures,
2004.1(1). P. 111-112.
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HeBin Meninkodd BH3HAYAE CICHIATI30BaHY JEKCHKY MOBH ITpaBa
SIK 5KaproH >, TOOTO CrHeludiuHy MOBY IEBHOTO MPOMIAPKY HACENCHHS.
B Haiomy BHnaj Ky MoBa WAETHCS PO MPEACTABHUKIB FOPHIMYHOI Tpodecii.

3a clioBaMH IHIMMX TOCTIIHUKIB MOBH IpaBa, IOPHUIAMYHA MOBa — II&
OKpeMa CIielliaiIbHa MOBA, SKa MICTHUTh TEBHY KUIBKICTh CJiB, sSKi HE
BUKOPHCTOBYIOTBCSI B 3BHYAIHIA TOBCSKAEHHIH aHMIIHCBKIH MOBI.
McGinnis J., Rappaport M. The Constitution and the Language of the Law.
William & Mary Law Review. 2018. Vol. 59. P. 1331.

BesnepedHo, po3yMiHHS OPUAMYHOI MOBH (MOBH IpaBa) € MEPIIAM
KPOKOM [0 aHaNi3y IOPUAMYHOrO JOKyMEHTa sK mepimopkepena. Came
TOMY BHBYCHHS MOBH MpaBa B YOMYCh CXO0X€ HAa BHUBUCHHS HOBOI MOBH.
Crnogatky 6arato BHCIIOBIB i (pa3 MOXKYTh CIIpUAMATHCS Y KUMH, OiJIbII
TOTO — iX B&XKO 3amaMm’sTaTh. TUM HE MEHIIE, BaKJIUBO PO3YMITH iX
3HA4YEHHs Ta BUKOPHCTAaHHS, 100 BUKOHYBAaTH OCHOBHI IOPHIMYHI (QYHKIIIT.
Binbina ckIamHICTh MOJIATae B JOCIKCHHI HOBUX CIOCO0IB BUKOPUCTAHHS
3HaloMuX ciiB i dpaz’®.

[Ilomo rOpUAMYHOT AHTITIHCHKOI MOBH, B 3aKOHOJABCTBI 1 JOTOBOpax
BOHA ITiIIOPSIIKOBYETHCSI CBOIM BIIACHUM ITIPABUIIAM TIIyMAa4YCHHS, TAKUM SIK
OykBanbHe mpaBuio, the mischief rule — mpaBuiIO yYHHKHEHHS 37a, IO
Brepmie Oyno 3actocoBaHo y cmpaBi Heydon’s Case (1584); 3omorte
MPABHJIO, IO 3aCTOCOBYETHCS Y BUMANKY, KOJIH PE3YJIBTATH «3BUYAHHOTO
TIyMadeHHs» € aOCYypJAHUMH W OUYEBHIHWH TOH (akT, IO TapiIaMeHT
HE MaB TaKOTO Ha yBa3i; MpaBmiIo ejusdem generis, KOJIU CJIOBA, IO BXOAITH
JIO y3araJIbHIOI090i (POPMYIIH TICHIS MepepaxyBaHHsS MOBUHHI TIYMAdyUTHCS
SK Taki IO BIJHOCATBCSI JI0 TOTO K POMYy IpeaMeTa; 1 Taki iHIi, sIKi He
3aCTOCOBYIOTBCS Y 3BUUAMHIN MOBCAKICHHINA MOBI .

TakuM 4YHHOM, MOBa TpaBa HE € HE3aJCKHOI Bi 3BHYAKHOT
aHTIIHCHhKOI MOBH, ajie, K 1 1HII CHeIiaibHI MiMOBH, TakKi SK MeIuYHa
MoBa a00 MOBa IIOJITOJIOTIi, BOHA € 4YAaCTHHOI MOBH, aje¢ HiOUTO
3HAXOJUTHCS 32 ii MeXaMH, 10 POOUTH il 0COOIHMBOIO.

OTXe, HE3aJEeKHO B TOTO UM € CJIOBa JUIs IOPHCTIB 3HAOMUMH a0o0
He3HAlOMUMH, iM JOBOAUTBCS TOYHO Ta YITKO BHKOPHUCTOBYBATU
IOPUINYHY TEPMIHOIOTII0. |HAKIIe BOHHM 3alUIIAIOTH CBOI BHCIIOBH Ta
TBEP/KEHHS CIIPUNHSATIMBUMU JI0 HEBIPHOTO TJIyMauCHHSI.

VY 00cTaBUHAX CHOTOACHHS MH CTHKAEMOCS 3 THM, IO KPUTUKH TOBOJI
IIBUIKO 3BEPTAIOTh yBary Ha OyIb-sKi HETOYHOCTI, HEA0AJOCTI B MOBI

5 Mellinkoff, D. The Language of the Law. Boston, Toronto: Little, Brown and Company,
1963. P. 17.

% Jasape B. TIOHATTS «IOpHIMYHA MOBAa»: CyyacHi HayKoBi iHTepmperamii. Hose
ykpainceke npaso. 2021. Bum. 3. C. 194-197. C. 195. DOI https://doi.org/10.51989/
NUL.2021.3.28

7 Folarin Ph., Sobola E. Language of law: Imperative for linguistic simplicity. Journal
of Research Findings / Revue des Résultats de Recherche. 2019. Vol.2, N°2. P. 271.



MpaBa, HEe3aJIe)KHO Bij] TOTO, BUKOPUCTOBYETHCSI BOHA B YCHil a00 MUCHMO-
Bill ¢opmi. HaBiTh He3Ha4Hi HETOYHOCTI MOXYTh 3ryOHO MO3HAYUTHCS
Ha nepeOiry ta pe3ynbpTari po3risiay 3asBU 4M CpaBd B cyai. Hanpukian,
SKIIO WIEThCS TPO KOHTPAKT, B PEIITI PElT BAXKIMBHHA IyHKT abo
T10JIOXKEHHSI IOTOBOPY MOKYTh BU3HATH HeIiCHM S,

IOpuayyna MoBa € YacTHHOIO OCBITH MalHOyTHBOTO IOpPHCTa, 1 BiH
BUUTBCS TOBOPUTH, MUCATH Ta TIYMa4yWTH IF0 MOBY TmpaBa. HaBuanHs,
TOOTO OCBiTa MOKe BigOyBaTHCS Oe3MmocepeIHbO B JICKITiHIN ayauTopii, ne
Horo BUATh AyMaTH, MUCATH, TOBOPHUTHU Ta BIAMOBIAATH Ha 3aIIUTAHHS 5K 1€
3poOuB OM amBOKAT, CYIJs, FOPUCT, IOPUCKOHCYIBT. Take HABYaHHS TaKOXK
MOJKe BiZOyBaTHCS OMOCEPEIKOBAHO IUIIXOM BUBUCHHS IOPUINIHUX CIIPaB,
KHHT, CYNpPOBITHUX pPO3JAaTKOBUX MaTepialiB o JeKiiid abo craTei, ski
PSACHIIOTh CTAJIUMHU BHpa3aMd IOPHIAYHOI MOBH. Bynb-sKWid CTyIeHT
IOPUANYHOTO (HaKyJIbTETy, IKHUHA Ma€e IHTYIII0, 3aCBOIOE MOJIEII, 3pa3KH Ta
BUpa3u B TaKOMYy Marepiaini, i B MailOyTHpOMY Lie BIUIMHE Ha Te, K el
CTY/ICHT BUCJIOBJIIOE [yMKH IIOZIO NTPaBa Ta 3aKOHY.

JloBoti yacTo TOBOPATH MPO JBi KOHIICHINIi III0/I0 MOBH IpaBa. 3arajibHa
KOHIICTIIiS FOPUIMYHOT MOBH TIOJISITAE B TOMY, IO MOBa MpaBa Ta ii HOPMHU
iHTepIpeTailii, TOOTO TIyMa4YeHHs, MPOMIUTH PO3BUTOK MPOTATOM Oararbox
JICCATIIITD, HAaBITh CTONITh, OO MOYATH BifOOpaXKaTh MOTPEOH JIFOMCH, SKi
OUIKYIOTh BiJl HEi OLIBINOI TOYHOCTI Ta €PEKTUBHOCTI Y TOBCSIKICHHOMY
BHKOPHCTaHHI. 3BY)KCHA KOHIIEMIISI OOMEXYy€e IOpUANYHY MOBY JIMIIIC CEMaH-
TAKOIO (3HAYEHHSIM CIIiB) a00 CHMHTAaKCHCOM (TpaMaTHYHUMH ITPABHIIAMH)
1 BUKJTFOYAE MPaBHIa TIIYMaueHHs 3 FOPUINIHOT aHTIIIACHKOT MoBH™.

Xoua 00HIBI KOHIIEIIIIIT MArOTh CBOI IepeBary i HeIOJIKH, Ha HAI TOTJIS
Kpale TOTPUMYBATHCS AYMKH, [0 MPaBUIa TIYMAUYCHHsS FOPHIAYHOI MOBU
MOYKHA PO3IJIaaTy SK 11 yacTuHy. L{e moB’s3aH0 3 THM, 1110 3100yBad OCBITH,
ciiyxad abo yuTay MOBHHEH BMITH PO3YMITH a00 TIYMa4duTH FOPUANYHHN
JIOKyMEHT, a 0e3 1bOro po3yMiHHS ab0 TIIyMaueHHs MPOCTO HEMAE CEHCY
HOTr0 BUKOPUCTOBYBATH.

Y KOXHIH TpaBOBI CHCTEMi CBiTy 3SBISIOTBCS Ta 3 TOIOM
PO3BHBAIOTHCS TIEBHI MOBHI OCOOJUBOCTI, SIKI BIAPI3HSIIOTH ii BijJ 3BHUalHOT
MOBCSIK/ICHHOI MOBH CITUTKYBaHHS. 3BHYAIHO, 1HOJII TaKi PHCH MOBIICHHEBOT
JISITBHOCTI MOXYTh MAaTH JIMIIe HE3HAYHI BiIMIHHOCTI; aJie 1€ CTOCYETHCS
BIIHOCHO MOJIOJIUX TPAaBOBUX CHCTEM. 3 iHIIOrO OOKY, FOPHCTH, 30KpeMa
aJBOKATH Ta CyIIi, iHIII cirykuteni deMiny B KpaiHax CTaJIol IEMOKpaTii,
3MOTJIM PO3BUHYTH IOPUAMYHY MOBY, sIKa aOCOJIOTHO BiJIPI3HSAETHCS Bif
3BUMYaifHOi MoOBH. barato kpaiH Cyd4acHOCTi, B SKHX JEMOKpaTis

18 JlazapeB B. IloHATTS «OpHIMYHA MOBa»: CydacHiI HaykoBi iHTepmperauii. Hose
ykpainceke npaso. Bum. 3. 2021. C.196. DOI https://doi.org/10.51989/NUL.2021.3.28

® McGinnis J., Rappaport M. The Constitution and the Language of the Law. William &
Mary Law Review. 2018. Vol. 59. P. 1334.
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3HAXOAWTBCS y PEKUMI HECTAJOr0 PO3BUTKY, HAMAralOThCs OOpaTh CBiit
BapiaHT, TOOTO 3HAXOIAThCS B CTaHl MOWIYKy. AJie 3a3Buuail, BCi
NPEACTAaBHUKY IOPUIMYHUX NPOQeciii BAKOPUCTOBYIOTh MOBY, sIKa MICTHTh
MEeBHY KUIBKICTh CHENiaJbHOI IOPHIMYHOI TEpMIHOJNOTII Ta HH3KY
XapaKTepHUX CTIIICTHYHHX, TPAMAaTHYHUX Ta iHIIUX (B OaraTboX BHITAJKaX
apxaiyanx) ocobnmBocrei. ToMy OLNBIIOIO MIpOI0 yCHa MOBa IpaBa, Tak
caMo sIK 1 THCHMOBI TEKCTH, CTBOPEHI 3a CTaHIapTaMH IEBHOI IPaBOBOI
CHUCTEMH, MOXYTh BHUKIMKATH TPYAHOIII y PO3YyMiHHI HEIOPHCTaMH,
MEPECIYHIMH TPOMAITHAMH.

OTXe MU peTeNhbHO, HACKUIBKU T03BOJsIE (hopMaT poOOTH, PO3TISTHEMO
MOXO/DKEHHSI OIHi€I 3 OCHOBHHX IOPHAMYHHX MOB CBiTy, a came
aHTIIHAChKOI. «Slk HaM IymMaTHm Npo MHHYJE 1 Tpo HOro BIUIMB HA
choroficHHI? Mmu MokemMo a00 TPHHHATA MHHYJIE 1 HOro BYEHHS, abo
KPUTHYHO MHCJIMTH MPO HBOTo. ICTOpis 0JHAK FOBOPUTH HaM, III0 BC1 MU €
YACTHMHOIO TPAIHILii, 860 TpagHILiiin .

Bcim Bimomo, 1o Oyab-ska MOBa CBITY BiZoOpakae iCTOpPII0 Hapoy,
SIKMI HEI0 PO3MOBJISIE. AHIIIMChKA MOBa TpaBa HE € BUKIIOYCHHSIM. BoHa,
HaTpUKJIan, mnepeOyBaiia IiJl BIUIMBOM PHUMIISH, aHTJIOCAKCIB, MAHIIB 1
HOPMaHIB, SIKI B PI3HI YacH 3aBOWOBYBAJM, Ta 3 PEIITOI OCEIUIUCS Ha
tepuropii cydacHoi bpuranii. Ilpore pi3HUM TPaBOBHM CHCTEMaM
MpUTAMaHHA CBOs BJIACHA iCTOpIis, sKa B 0araTboX BHIIAIKaX BimoOpaxkae
icTopifo KpaiH Ta HaIliii, aje He 3aBkaW. Hampukianm, eBporelichka
KOHTHHEHTaJbHA IOpHUIAMYHA MOBa 3aBXKIN TMepedyBana [ CHIBHUM
BILTUBOM PUMCBLKOTO TIipaBa. | 1ie CTOCYEThCS HaBiTh THX KpaiH, SKi HIKOJIH
He Oynu miamopsakoBaHi Pumy, He mepeOyBaau Micist 3aBOMIOBAHHS IIi[
KEpIBHUIITBOM pUMIIsH. [l IPOTHCTABICHHS: TEPITOPis Cy4acHOi AHIIi,
Ha3By sKOi «bpuTaHis» Ie B JaBHI YacH Jajdd PUMIISIHH, Oyja HpPOTIrOM
NpUHAHMHI TPHOX CTOJITh KOJIOHI€I0 PuMy, ale puMchke npaBo, Ha BiIMIiHY
BiJl JATHHCHKOT MOBH, MQJIO TaM HE3HAYHHI BILIUB.

BaxnuBo 3a3HauuTH, 110 KOJHA MOBa HE BHHUKAE cama mo coOi, ane
TIJBKH 3 KYJNBTYPH, IPAKTHKH Ta iCTOPUYHUX BHMIpiB. Byab-ska MoBa Oyxe
BiToOpa)kaTH iCTOPIit0 Ta MEHTAJIITET HAPOY, STKUH HEI0 PO3MOBIIAE.

Hanpuknan, MoBa aHMITIHCHKOTO TIPaBa, PO Ky CaMe MU TYT TOBOPUMO,
3a3Haja BIUIMBY AaHIJIOCAKCiB, JaT4aH 1 HOpMaHIB, sKi B pi3HI dYacu
OCeTITUCS B AHTIII.

Birbmoro Miporo 3aBISKM KOJOHIaNi3My, IHMBUIBHE IPaBO PO3IOB-
CIOIMJIOCH HE TUIBKW Ha OUIBINIA TepuTOopii €BpOIH, aje TaKoX y Maibke
y BCIX KOJIMIHIX €BPOMEHCHKUX KOJOHISNX y Adpwuri, A3zii Ta 0o0uaBox
AMepukax. Vyuu IpoTOPEeHHM IUIAXOM, 3araibHe, a00 3BHYAEBE IPABO
PO3IOBCIOAMIOCH MaiiXe 10 BChboMy cBiTY, 3 AHTIIT 70 [liBHiuHOT AMepuku

2 patrick, G. Legal Traditions of the world. Fourth Edition. Oxford University Press.
2010. P. 2.



Ta appuKaHCHKUX KpaiH, Takux sk Hirepis, Ta HapemTi qo [uzii, [Takicrany
Ta Manaiisii, siki Tex Konuch Oyiau OpuTaHCHKMMHU KoJjoHisiMu. Lli kpainn
MPUHAHSUIA HE TUTBKU KOHIICTI[IIO 3arajbHOro Ipasa AHIIII, a i MOBY, IO
BHKOPHCTOBYBAACS TPH 3aCTOCYBAHHI X TIOHATH TA KOHIENTiB. >

Takum uymHOM, OyJI0 O PO3yMHO PO3TJISHYTH, SK FOPUAAYHA MOBA
BUHUKIIA 31 3BHYAIHOT MMOBCIKACHHOI MOBH 1 JIOCSTIIa CBOET CaMOOYTHOCTI.

VYV 55-54 pokax mo H.e. HOmiii Ile3ap mpoBiB CHOYaTKy HeBAAi, Ta
HACTYITHOTO POKY OUIBII YCIIIIHI BiHCBKOBI il MO 3aXOIUICHHIO HOBHX
TepuTOpiii. Ase Timbku y 43 pori iMrrepatop KiaBaiit octaTo4HO 3aBOIOBaB
3eMIII0, Ky PHMJISTHU Ha3BalM bpuTaHi€lo, HHHI BiIOMYy SK AHIIS.
Pumcrke mpaBo, sike MPU3BEIIO 10 BUHUKHEHHS [TUBLUIBHOTO IIPaBa, IIBHUIIIE
3a BCE, 3aCTOCOBYBAJOCS TaM, ajie He3abapoM 3HHKIO TICIS TOTO, SK
PUMIISTHE TIIIIH, 100 3aXHCTUTH CBOIO IMITEpilo, IO po3magaiacs Iif
THCKOM BapBapiB. BoHM, ONHAK, «3aJHIIMIA MOBHUN BIUIMB JIATHHCHKOI
MOBH Ha MICIEBHII HApOJ, XOYa BOHA i He Oyla caMe FOPHIMIHOION™.
Binxix puMIISH 3aJIMIIUB NPOTAIMHY y BIMCHKOBUX cuiiax bpuTtanii, sky
IIBUJIKO BHUKOPHCTAIM aHTJIM, CAKCH, FOTH, (PpU3M ¥ iHII 3aBOMOBHHUKH 3
KOHTHHEHTY. Uepe3 eskuil Yac BOHU IEpEeCTaIn MPOCTO rpadyBaTH KpaiHy
Ta oceNuaucs Ha T TepeHax. Ha3By AHIiis kpaiHa oTpuMaia came 4epes
IUIeM’sl aHTIIB MO MPUHIUIO 3 KOHTHHEHTY. CHopiiHeHI 3 HHMH MOBHU
MOPOJWIIA TaK 3BaHy HUHI aHIJIOCAKCOHCHKY a0o0 JTaBHBOAHTIIIHCBHKY.
AHTIOCaKCH, SAKI 3aXONWIM KpaiHy, IO 3apa3 3BEThCA AHTIIE Oyau
HEMMUCbMEHHUMHU 1 Y CIIPHUX MUTAHHAX JiSJIH, TEPEBAKHO, 3 3BUYAEBUM
mpaBoM. [lpucsra yacTo BHKOPHCTOBYBANAcs MJs BHPIIICHHS CIIpaB, 1
00BHUHYBaUYCHHH, SIKHI HE CIIPOMOTABCS TOCTIBHO MPOYUTATH CBOIO MPUCATY
63 3yIIHHOK Ta 3aiKaHHs, POTPABAB CIIPABY--.

Taki npaBoBi [ii, sIK 3alOBIT 1 Hepeaadya 3eMJyIi, TAKOXK 3aleKald Bil
JTIOCTIBHOTO BUKJIAJICHHS MPUCITH. BOHM MICTHIIM NICBHI MOETHYHI 3aC00H,
MPHU3HAYCHI MO0 JOMMOMOTH 3amaM’siTOBYBAaTH, TaKi SIK aJliTepaTHBHI CJIOBa
Ta BHpa3u, HAMPHUKJIaa, MaTH i TpuMatH (to have and to hold): to have and
hold said lands and interests therein. Taki ¢pa3u 70CI BUKOPUCTOBYIOTECS B
0araThOX IOPHIUYHUX YTOAAaX 1 B HApOAl HA3UBAETHCSA 3aCTECPEIKCHHIM
habendum clause in a deed. KnsitBu i cborogHi BHKOPHCTOBYIOTHCS TIPH
J1adi CBiIYEHb y CyJIi Ta TBEPIKEHHSX ITi/T PHCSTO0™,

! Tiersma, P. The Origins of Legal Language (2010) Loyola Law School Legal Studies
Paper No. 2010-45, available at https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=%
201695226 P. 2-3.

2 Mellinkoff, D. The Language of the Law. Boston, Toronto: Little, Brown and Company,
1963. P. 36-39.

% Tiersma, P. The Origins of Legal Language (2010) Loyola Law School Legal
Studies Paper No. 2010-45, available at https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=
%201695226 P. 12.

2 Tam camo. P. 13.
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Hampuxkiai VI — mowatky VII cToniTh Hamoi epu XPUCTHSHCHKI
MicioHepu npuOynu 1O AHIIIT, SKi NIPUBE3TH 3 COOOI0 IMUCEMHICTH i,
(hakTHYHO, BiJTHOBMJIM BHKOPHCTaHHS JIATHHCHKOI MOBU. Hezabapom micist
I[LOTO AHTJIMCHKI 3aKOHU CTalU 3’SIBJIATHCS B MHUCHMOBIH (hopmi; OGarato 3
HUX OyJIM JaTWHCHKOIO MOBOIO, a IHIN — JAaBHBOAHTIIMCEKO. BikiHTH, B
OCHOBHOMY 3 TepuTOopii cydacHoi JlaHil, moTiM Bropriucs Ha bpuraHCchKi
OCTPOBH 1 OCENMIKMCS B 00JACTi MiBHIYHO-CXi1IHOT AHIII, fka Ha3uBamacs
Dane Law, T00TO maHcbKe mpaBo (TOMY IO BOHA PETYIIOBAIACS JAHCEKAM
3aKkoHOJaBCTBOM). CKaHAMHABH, IO OCENIINCS HA TUX TEPEHAX, B PEIITI
pemT 00’emHANNCS 3 aHTJIOCAKCOHCHKAM HACEIIEHHSIM, YacTO IUIIXOM
OJIpY>KEHHS, aJie IXHS MOBA 3aJIMINKJIa BiJOUTOK Ta JACsIKi BUPa3Hi eJIEMEHTH
B aHTJIIMCHKIA MOBI, HampuKian, gift/mogapyHok, loom/Tkarnpkuii BepcTar,
sale/pomax, trust/moBipa i HaBiTh CIOBO law, MmO crovaTtky o3Havaio that
which is laid down/te, mo yknageHo/BcTanoBieHo. Hailbinpin 3HauHe [uist
aHIJIO-CaKCiB BTOPrHEHHs BinOysocs mizuime, y 1066 pori, koau repuor
Hopmannii BinbrensM, sKuil mpeTeHayBaB Ha aHTIIHCBKHHA IPECTOI,
BTOprcst B AHIIIIO 1 mepeMir ii 3axucHuKiB. [Ticis BOMBCcTBa aHIIIIHCHKOTO
kopoist ['aponbna 'ogBincona, y 6utsi npu ["actinrsi, Binerensm orpuman
mpi3BuIe 3aBOMOBHUK, a cami MOMIi Mi3HINIE CTald BiIOMUMH SIK
Hopmannceke 3aBOOBaHHS.

[IpoTarom mepmvx pokiB MPaBiHHSA HOPMaHIB JIATWHA IIBHIKO 3aMiHIIIA
aHTJIO-CAKCOHCBhKY a00 NaBHBOAHTIIHCHKY MOBY y cdepi mpamminHsi. Cam
Bimprenpm Ta HWOro MOTUTIYHMKHA Ta ITOCITIJIOBHHUKH PO3MOBIISUIM (paH-
ITy3bKOKO MOBOIO TIEBHOTO JaJICKTy, a caMe HOpMaHChKoto. HezabapoM micis
3aBOIOBAHHS AHIVIOMOBHHN TMpaBITYMil  Kigac OyB  OUIBIIOK  MiporO
BUHMIICHUM Ta 3aMIHCHHMH HOBHUM IIPABIITYAM KJIaCOM, SKHH DPO3MOBIISB
HOPMaHCBKOIO (hpaHIly3pK0I0 MOBOK. AHIIIHChKa MOBa Maibke Iepecraja
OyTM MHCEMHOI0 MOBOI, a 3aJMIIWIAcs MOBOIO IIPOCTOrO HApoIy.
3aBOMOBHUKU BOJIOJALIH JIMIIIC TEBHOIO MIPOK JaBHROAHIITIHCHKOIO depe3
HCOOXIHICTh CHIJIKYBaHHSA, OO IICBHA YaCTHHA HOBONPHUOYIBINB OIpY-
JKyBajlacsl 13 MICIEBHUMHM aHDIilkamMu. [lim dYac mpaBiiHHSA CHHIB Ta
MOJANBIINX Ham@aakiB Bimbreapbma 3aBoioBHUKA, MounHaroun 3 ['eHpixa I,
Oynu CTBOpEHI Taki IEHTPATi30BaHl IHCTHTYIIT B K CyIU Ta 3aCHOBaHA
fopunndaa  npodecis. IIpaBoBa pedopma mNpoaOBXKyBajdach 3a 4YaciB
npasiinas ['enpixis I ta III, Ta Ensapma I, skoro Ha3uBaiu aHTIiHACHKUM
IOctuHiaHOM, MO MPH3BENO JI0 PO3BUTKY Ta 3POCTAaHHS KJIAaCy IMPaBHHKIB.
OCKTBKY TIPaBITYMN BUIIMN KJIAC PO3MOBISB (PPaHITy3bKOI0 MOBOIO, TO i
CYZOBI 3acigaHHs Belucs (HPaHITy35K0I0 MOBOIO.

Uepes 3MiHU Y TIONMITHYHIN 1 comianbHid cutyarii B Anrmii kinmg XIIT —
nouatky XIV crounith 3MiHrOBanucs 1 B3ipui, 1 Mogeni rpamotHocti. Came
micis cxokeHHs Ha mpecton y 1272 poui Ensapna 1 3°sBuimuics mepiui

% Tam camo. P. 13.
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FOPHIMYHI JOKYMEHTH (PpaHIly3pK00 MOBOK. biussko 1300 poky MoBa akTiB
NapjiaMeHTy Inepelliuia 3 JaTHHU Ha (paHIly3bKy, ajie JIaTHHA 3ajIMIialiacs
MOBOIO BeJCHHs (MMMCHMOBHMX) CIpaB IMpaBisiuoro kiacy. LlepkoBHUM
CILyXKUTEJSIM, SIKI T0Ope 3HaJIM JIaTUHY, 3200pPOHUII BUKOHYBATH O0OB’SI3KU
MHPOBHX Cy/UIiB. YUWTaHHS KHIDKOK JIATUHOIO MEpecTano BiAirpaBaTu
NPOBiJHY y HaBYaHHI MaiOyTHIX fopucTiB. [lovany akTHBHO NMpPaKTHKYBaTH
CIlyXaHHSl Ta 3araMm SITOBYBaHHS CYZOBHX IIPOIIECIB (ppaHILy3bKOI0 MOBOIO
B Cy/IaX B SIKOCTi YIHIBCTBA Ta OBOJIOIHHS npodeciern®.

MoskHa TPOCTEKUTH, IO 3HAYHI 3MiHU B IOpHAMYHIN mpodecii BigOy-
BAIUCh B TOW Yac, KOJMM AHTJIisI IPoIIaBaiach 3 (HeoaabHOK CHCTEMOIO.
Cepenniii kimac HaOyBaB CHJIM 3aBISKH TOPTiBIL 3 (PpaHKOMOBHHMHU
®nannpiero, ['ackonro, ITikapiero Ta iHITAMHU.

MoBa MUCBMOBHX CTaTYTIB 3aiumianacs (paHily3bKOIO IIOHAHMEHIIe
710 XV CTONITTS, KOJIM BOHA IIOCTYIOBO CTajla 3aMiHIOBATUCS aHTJIHCHKOIO.
Jlesiki aBTOPH CTBEPKYIOT, 10 mpotec TpuBas ax 10 X VIII cromrrs? .

[MpuurHOIO BIUMBY (hpaHIy3bKOi MOBH, CEpe]l iHILIOTO, MOXKHA BBaXKAaTH
BIIKpUTTA mmKosn mnpaBa B Opreani, sKka cTaja MOMYJSPHIIIOW HA
KOHTHHEHTI 3a ITaliiChbKi LEHTPH Micis CTaHNapTH3alii CyJOBUX 3allHCiB
(dpaniysskoro. IIporte, xoua ¢ppaHiy3bKka Oyiia odiliiHOI0 MOBOIO CYIOBUX
3acifaHb, JIOAAM OyJIO JIO3BOJIEHO IPUHOCHTH NPHUCATY aHTITIHCHKOIO,
TOOTO MOBOIO X MOBCSKIEHHOTO CITUIKYBaHHS, Ky BOHH po3ymin. I1po 1ie,
30kpeMa, Haerbes B OkcdopacbkoMy cTaryTi, SKHiA OyB YHHHHM
y 1300 porti. ITiciast moripimeHHs BigHocuH i3 @panmiero koposs Exsapn I,
amizaime i Ensapa Il e Gakanmu 3aHemagy Ta 3HWKHEHHS aHTIIIHCHKOL
MOBH, P1THOT MOBH KpaiHH, uepe3 3a3ixaHHs (paHIly3iB.

MoskBe 3HHUILEHHST aHITIHCHKOT MOBHU OYyJIO MIPUYHMHOIO 3aHETTOKOEHHS
KOpOJIsl Ta HaBiTh ofHiet0 3 npuurH CroiitHboI BiiHU. Komu y 1337 poui
Engapn III 3i6paB GaponiB, rpadiB Ta iHIIMX JUNApiB 111 OOTOBOPEHHS
novarky BiliHM 3 @paHIicto, oanH 3 MpHUCYTHIX, PobepT ApTya 3BepHYBCS
JI0 BCIiX MPHUCYTHIX aHTiiichk00%. TTocTymoBo 0iliifHOO IiTOBOK MOBOKO
MOYHMHAJIA CTABATH AHIIIHCHKA.

AHTITIACHKI KOPOIIBCHKI puBiiei, HaxaHi JIOHIOHY, OyiIH MPOToJIOIIeH]
y Tingromni 9 6epesnst 1327 poky aHTIIHCHKO0 MOBOIO. Uepes MiB CTOMITTS
BUMTEIISIM HaKa3yBaJdd HaBYATH YYHIB (PpaHIly3bKOIO ¥ aHTIIHCHKOIO, HE
TIJBKU JTATHHOI. MOXHA CTBEpIKYBaTH, MO (paHIly3bKa Ta JIaTHHA OyiH

% Kibbee, D. For to Speke Frenche Trewely: The French Language in England,
1000-1600: Its Status, Description and Instruction. Amsterdam: John Benjamins Publishing
Co., 1991. P. 28.

2 Tam camo. P. 33.

% Emerson, R. The Major Prose. Edited by Ronald A. Bosco and Joel Myerson. Harvard
University Press. Cambridge, Massachusetts. London, England. 2015. 578 p. (Lecture England
P.292-312) P. 299.
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i{HO3EMHMMH MOBaMH [ist y4HIB B TOH gac®. OmHak (paHIy3bKa BEIHKOIO
MIpOI0 3aJMINAINCS MOBOIO IIEpKBM Ta 3HatHUX oci0. Ilpocri mromm
BBaXaMd II MOBOIO OMaHM, 00 HE PO3YMUIM TaKOX 1 HOPHIMYHOT
(dpaniy3skoi Mo (Law French). Ilpote minoBa ¢paniy3bka Oyna q0BoJI
MOIIMPEHOI0 Ha MIBIHI KpaiHW, MMOCTYNOBO HaOyBalO4M aHTIIHCBKUX pHC.
Cymimr ¢paHIy3pKoi 3 aHTIIHCHKOIO CTaBajla BCE OIIBII BXXHMBAaHOIO 3
cepequan XIV CTONITTS, TMOCTYNOBO 3aMilllyBajach aHTIIIHCHKOK MOBOIO.
BinpmiicTe drofed Ha 37aMi CTONITH KOPUCTYBAIUCS aHTIIIHCHKOIO, IIe
CTOCYETBHCS 1 MPEICTaBHUKIB FOPHINYHOI Mpodecii, sIKi TUIBKH Y BEICHI
CYJIOBUX CIIPaB Ta CKJIJIaHHI JJOKYMEHTIB MMOCITyTOBYBaIHCS (HPAHILY3bKOIO.
AJte HaBITh Yy 3BiTaX CyJIOBUX CIIyXaHb 3’ SIBJISIOTHCS 3aITUCH aHTJIIHCHKOIO.

Texkctn # Mmanyckpuntu B Oxchopai XIV-XV croniTe Hamwmcasi
JIBOMa (aHTTHCHKOIO Ta PpaHIy3bK0I0) 200 HaBITh TphOMa (aHTIiHCHKOIO,
(hpaHIy3pKOI0 Ta JATHHOK) MOBaMHU. B TO# yac MOYMHAIOTH 3’ SIBJIATHCS
CIIOBHHMKH 3 mepekiazoM abo TiymaueHHAM ciiB. [loTpiOHO 3BepHYTH
yBary Ha Te, IO iHKOJM BOHM OyJIM 3rpYIOBaHi 3a Pi3HOIO TEMaTHKOIO,
ajie BCIOJU MPHUCYTHIN Xo4a O OJUH €JEMEHT 3 IOPUIAUYHUM 3HAYCHHSIM.
Hampuxman, nat. oeps o3Hadae aHmi. profit, use (mpuOyTOK, BUKO-
pHUCTaHHA) 1 3yCTpidaeThes y (ppaHIy3pKoMy mpaBi al oeps — aHri. to the
use of Ha KopHCTb, BHKOpHCTaHHs . Huys o3Hauae anriiiicekoro door
and meeting (aBepi Ta 3yctpiy). B ropuan4Hiii TEpMiHOMIOTII 11 OB’ s13aHO
31 momoOHOI0 mepemoHiero: al huis del mouster (Bke momomy OyTh
npuitasToio) Tam camo P. 124

Sk BxKe 3a3HA4yaoCs, y TOM dYac, KOJM BHHHKJIA IIEHTpaTizoBaHa
aHrNiiCchKa CyZ0Ba CUCTEMa, 3aKOHU BHIABAINCS MEPEBAKHO (PaHILy3bKOIO
MOBOI0. ToMy 6arato Cy4acHUX IOPHIMYHUX TEPMIHIB MalOTh (hpaHITy3bKe
MMOXO/KCHHS, HAIIPUKIIAA, 10308 action, amessilis appeal, anBokatypa bar,
no3uBayu plaintiff, ckapxauk complainant, agBokar counsel, cyn court,
KpuMiHaibHUH 3m04nH felony, cran condition, npeuenent precedent, MaitHO
estate, Hakien slander, nemikr tort, muctu letters, maTeHT patent, IPOCTYIOK
misdemeanour, reHepalbHUI TPOKypop attorney general Ttomro. [eski
3 IUX CJIIiB BXKE HABiTh HE iICHYIOTh y (DpaHITy3bKill FOPUIMYHIN MOBI, a SKIIO
i ICHYIOTh, TO MalTh iHIII 3Ha4YeHHA. [le poOuUTH iX OCOOTMBHMH,
VHIKQJIbHUMHU JUI  aHTIIKACBKOi  fopuauaHoi moBu. Jo XVII cromiTTs
(hpaHIly3pKa MOBA OCTATOYHO Iepecrana OyTH PO3MOBHOIO MOBCSKIACHHOIO
MOBOIO B AHIII, ajie OUIBIIICTh 3aNKCIB, 110 BEIUCS B CyAi Bce IIe OynH
(paHIly3pK0I0 MOBOIO, a MPaBOBI MNPUHIUIM, IO MICTATECA B HUX,
Ha3MBAJIMCS Mpele/IeHTaMu, (paHily3pkuM cioBoMm precedent. [pencras-

» Berndt, R. History of the English Language. 3d edition. Leipzig: VEB Verlag
Encyklopédie, 1989. P. 141.

% Baker, J. H. An Introduction to English Legal History. 3d ed. London: Butterworths,
1990. P. 151.
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HUKH IOpHIUYHOT mpodecii NpoaoBKyBall BUKOPUCTOBYBATH (PaHIly3bKy
MOBY, 1 II¢ OOYpIOBAJIO I'POMAJCHKICTh Ta HaOyJ0 0arato KPHUTHUKIB, SKI
BBaXKAJIH, 10 aBOKATH HAMArarThCs YCKJIQIHUTH JOCTYI JO 3aKOHIB Ta
3a6e31meunTi co6i MOHOIOIIO HA FOPHINYHI OCITyTH ..

Xoua IOpUCTH B TOH Yac BKe HE OyJIM BEJIIbMH OCBIYEHI y JIATWMHCHKIN
MOBi, OUIBINICTE IOPUOMYHHMX CEHTEHIIH OyaM HamkcaHl JaTHHOIO.,
HATIpUKJIaN, caveat emptor (HEXal ITOKYIEI[b OCTEPIraeThCs), eXpres-
siouniuses — texclusioalterius (BupakeHHs OXIHIEI pedi € BHUKIIOYEHHS
iHIO) 1 Take iHIIe. AHTIIHChKa MOBa Ha0yJs1a OUTBIIOL MOMYJIIPHOCTI, KOJIH
B 1731 poui bputanchbkuM mapiaMeHTOM OYJIO CKacOBaHO BHKOPHCTAHHS
(panIy3pKO01 T2 TATUHCHKOI MOB y CYNOYMHCTBI. JJOKyMEeHTH, sIKi paHiie
CKIaganvcs (paHIy3bKol0 Ta JIATHHCHKOIO MOBAaMH, Telep IMOBHUHHI OyiH
CKIIAZIaTHCS aHTJIHChKOI0 MOBOK. OIHAK BOHHM MEPEKIAANINCS TOCTiBHO,
OyKBaJIbHO, TOMY (ppaHIly3bKUil MTOpsAOK ciiiB OyB 30epexxenuii. Kpim toro,
JIesIKI TepMIHM B3arajli He MEepeKIaaajiucs, OCKIIbKU e Oyid CremianbHi
TEpMiHH, sKi HaOyiM crerudivYHOro IOPUANYHOTO 3HAYEHHS, 10 YCKIa-
HIOBAJIO TIONIYK TOYHOTO AHTJIHCHKOTO CKBIBaJCHTA, KU MaB OW TaKuid
camuii ceHc. Takum umHOM, I TepMiHM Oynu 30epekeHi 0e3 Oyab-sSKHX
3Mmid. Jleski 3 [MX 1HO3EMHHMX TEPMIHIB 3apa3 BHKOPHUCTOBYIOTHCS
B 3BUYAMHIA aHTIINACHKIH MOBI, Tak caMO SK 1 B FOPHIWYHIA aHTIIHCHKIMH,
HaATIpUKJIaN, cyx court, cyans judge, MpUCSHKHUE juror, mo3uBad plaintiff,
BiamoBigau defendant, 3amomiroBau mkomu tortfeasor, oTpuMary mpuOyTOK
profit, a prendre Tomo®. Jleski 3 wWHX CIiB 30GHBAIOT 3 MAHTEINKY
3BUYAWHUX JIOJICH, HE IOPUCTIB 3a (haxom, 1 iCHye AyMKa IO Mpo iX
3HAYCHHS 3arajoM HACCJCHHS KpaiHW 3I0TaayeThCsA TIABKH depe3 ixHe
1HO3EMHE TIOXOIKCHHSI.

Cxoxe Oyno i B Crnonmyuenux Illtatax. Hespakaroun Ha MOYaTKOBY
AHTHIIATIIO B KOJIOHISIX 70 IOpHaudHOi mpodecii, aMepuKaHili He3abapoM
3pO3yMiNH, M0 iM HEOOXITHO PO3BHBATH CHCTEMY IMPaBOCYIs. CIUHOIO
peasbHOI0 MOJICILTIO, sika Oyiia B IXHROMY PO3NOpPSKEHHI Ha TOW yac, Oyia
anriidcbka. ToXi MOJIOAI aMEpPUKAaHChKI INTaTH TNPHUHHSIA HE TUIBKH
3araimpHe TpaBo AHTIIL, ane i ii MoBy. TWM He MEHII, KPUTHKA FOPUINIHOT
MoBu TpuBana. Tomac JxeddepcoH ckapkuBcs Ha OaraTOCTiBHICTH
CTaTyTiB, X HECKIHYCHHI TaBTOJOTII Ta «iX 3yCHWIIII TIOMHOXCHI Ha
BIIEBHEHICTh CKa3aHUM i BUIIECKAa3aHUM 1 IMOBTOPIOBAHHS BCHOTO OilNbIIe

® Tiersma, P. The Origins of Legal Language (2010) Loyola Law School Legal
Studies Paper No. 2010-45, available at https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=
%201695226 P. 16.

¥ Tiersma, P. The Origins of Legal Language (2010) Loyola Law School Legal
Studies Paper No. 2010-45, available at https://papers.ssrn.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=
%201695226. P. 17.
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JIBOX-TPBOX pas3iB, mo0 HIXTO, KPiM HAC, XTO B podecii, He 3MiT omaHyBaTn
CTHJIb BUPAKEHHS TyMOK 1 Ii3HATHCS, 1[0 BOHO O3HAYAE» .

Xoua Tomac J[IxeddepcoH po3yMmiB BaKIMBICTH CyIOBOIO IPOTH-
CTOSIHHS THPaHii, BiH 3aJIMIIABCS CKEMITHYHO HAJIAIIITOBAHUM I110/I0 HAJaHHS
IIMPOKHUX MOBHOBAXKEHB CyllaM, TOOTO CyIIsIM. Y YacH CBO€i aJJBOKaTCHKOT
MPAaKTUKA BiH CTaB BIJIOMHM SK 3aXHCHHK THX, YA€ paOCTBO BiH Mir
OCKap»XHTH HOBUMH 3aC00aMH, 3aCHOBAaHMMH Ha MPELEACHTAX 1 TIyMadeHHI
3aKOHIB.

TakuM 9uHOM, BiH TBEPJO BBaXKaB, IO CYJI/i IIOBHHHI IiKOPSITHCS BOJII
HApOJy, BIPHO TIYMAa4yWTH 3aKOHH, BIAMOBIIHO IO CTPOroi Ta TOYHOI
KOHCTPYKIT iX MOBH™".

IIpoTe amMepuKaHChbKa IOPHAMYHA MOBA BHSBHJIACS YK€ CXOXKOKO Ha
CBOIO 0aTHKIBCHKY — aHTIIIHCHKY. 3a cinoBamu ictopuka beprapaa [lBapia,
e «SICKpaBO IEMOHCTPYE, IO aMEepPHKAHChKE MPaBoO Bce Ie OYyJIo Mo CyTi
3araJbHUM MPABOMY .

2. Ocob6IMBOCTi Cy4acHOT FOPUANYHOI aHTNiIMCbKOI MOBU

[Ticns exckypcy B iCTOpil0 mepeiseMo 10 pO3IIIsiLy OCOOIMBOCTEH
Cy4acHOI aHIJIHChKOi IOpWUAMYHOI MOBM abo MoBM TpaBa. [IpuGmusHO
y Ipyrii mosioBuHI XX CTOpiYYs BUHUK PyX, SKUH MPOMATrye CIPOCTHTH
aHTJIICEKY MOBY TIpaBa, CTBEPDKYIOUH, IO aIBOKATH IPOJOBKYIOTH
BUKOPHUCTOBYBATH CKJIAJHY, apXaidHy Ta 3aIUTyTaHy aHTIIIHACHKY, SKa Ha3H-
BAa€ThCSA IOPUAWYHOIO, MO0 YCKIQJHHATH PO3YMIHHS 3aKOHIB TpoMaj-
cekicTio. IlifmcTaBu UIsi Takoro TBEPKEHHS XOBAIOTHCS B OCOOIMBOCTSIX
OPUIANYHOI MOBHU:

OaHuM 3 HaWOUIBIIT TONIMPSHUX TBEPHKECHB MPO IOPUINYHY MOBY € TE,
0 BOHA KOHCEpBaTHMBHA W apxaiuHa. Bimomuwm (akrom € Te, mo MoBa
npaBa, 1 He TINbKWA aHINIHChKA, Yy BCIM CBOTH CKIAaJHOCTI, € TPOIYKTOM
PO3BHUTKY HAMpPSMKIB FOPUIUYHOI Tpodecii, sika ClaBeTHA BIIAHYBAHHIM
ICTOPUYHUX Tpaauiliii. BaromMowo NpUYMHOK YOMY aHTJIChKA IOpPHIUYHA
MOBa € HACTUIBKH KOHCEPBATUBHOIO € TE€ IIO OJHUM 13 OCHOBHHX JKEpes
aHTJIMCHEKOTO TIpaBa € MPeIeIeHT, TOOTO MOCHIaHHS Ha MOTIePEIHI PIIICHHS
CyIy Ta BUKOPHUCTAHHS B CYYacCHHX YMOBaxX, JIEsKi 3 HHX BHKOPHCTO-
BYIOTBCSI TIPOTATOM CTOJITH, TOMY 1 MICTSATh JIIHIBICTHYHI PHUCH, SIKi, X04a
BXXE W HE BHKOPHCTOBYIOTHCSI B CYYacHIM aHTMIHCHKIA MOBIi, TICHO

¥ Jefferson, Th. Letter to Joseph C. Cabell. September 9, 1817. Reprinted in A. Bergh
(ed.) 17 writings by Thomas Jefferson. 1907.

* Encyclopedia Virginia. 50 years Virginia Humanities. Entry “Thomas Jefferson and the
Practice of Law”. Contributor: David T. Konig

® Henry, R. Introduction: The Life and Legacy of Bernard Schwartz. Tulsa Law Journal.
Vol. 34 P. 651. 1999. Available at: https://digitalcommons.law.utulsa.edu/tlr/vol34/iss4/1

15



OB ’s13aHI 3 MOBOIO TIpaBa 1 TOMY iX MPOJOBXKYIOTH LIUTYBAaTH Ta BXKUBATU
B HOBHX JIOKYMEHTAX 1 3aKOHAX TEMEPIlIHHOI0 Yacy .

JlificHo, HaBITh 3apa3 HE € HE3BUYAWHUM BUKOPHUCTAHHS CYAIIMH a00
IHIIUMH CTOPOHAMH CYJIOBOTO TPOIECY IUTAT i3 CTApuX 3alucCiB, TPOTO-
KOJIiB, IHIIMX IOKYMEHTIB Cyay, HallMCaHWX B Ti 4YacH, KOJM aHIJIChKa
MOBa TOCIYTOBYBajlacsi TPAaMaTUYHAMU TPABWJIAMH, BiIIMIHHUMH BiJ THX,
0 BUKOPHUCTOBYIOTBHCS 3apa3 y CydYacHIW aHrmiHchKid MoBi. HOpumuuna
MoBa ab0 MOBa MpaBa MICTUTh 0araTo JAaBHHOAHMIIMCHKUX 1 CEPeIHBO-
aHTIIIACHKUX TEPMIHIB, sKi dYepe3 NESIKHH Yac BHMILIM 31 3arajJbHOTro
BXKUTKY, Hampukiaam, to wit/Tooto, aforesaid/BummeBukianene, herein/
y 1mpoMy, TyT, therewith/pazom 3 TuM, BHaCHIiTOK, Take iHme. OgHUM
3 SICKpaBUX MPUKIATIB apxaikd € JieCIoBO witnesseth, B sskomy 30epriiocst
3akinyeHHs -eth, mio mosHavae TpeTio 0co0y omHMHH y Present Simple i
3apa3 3aMiHIOEThCST MOp(deMor es — witnesses, TOOTO CBiTUUTh. barato
3 HHAX, SK 3a3HAYajoCcs paHille, BHHHKAIOTh BHACIIIOK HEMPSMOIo
3aCBOEHHS LIMX TEPMIHIB 3 HaKa3iB, PillleHb OPraHiB BJa Iy, IOCTAHOB CYyIy,
Takux iHowX. [lomanpie BUKOPUCTAHHS ITUX BUPA3iB MOXKE OYTH OB’ s3aHE
31 3BHYKOIO, a00 3 THUM, MO TMPEICTABHUKH IOPUIUYHOI CHUIEHOTH
320XOUYYIOTh MOBTOPIOBAHHS Y BHUKOPHCTAHHI [UX CIIB i BUCIJOBIB, X04a
BOHH BXKE BBKAIOTHCS 3aCTAPLIMMH Y 3BHYANHIN MTOBCAKICHHIN MOBI.

Jpyre TBepMKCHHS TOJNSITAaE B TOMY, IO FOPUAMYHA MOBa HACHYCHA
JNATUHCHKUMH Ta (DPaHIy3bKMMH CIIOBAMHU Ta BHpa3aMu. SIK 3a3Hadanocs
BHIIE, aHTJIHChKA FOPUIUIHA MOBA HACIIPaBAl € Pe3yJbTaTOM iCTOPHYHHUX
Ta COMMATBLHO-TIOITHYHUX TPOIECIB M0 BigOyBajUCs 3a JaBHIX dYaciB.
MoykHa CTBEpPIKYBAaTH TaKOX, IO MOPHUAAYHA MOBA MICTHTH 3aHAITO
BEJIMKY KUIbKICTh JIATHHCHKHX 1 ()paHIly3bKHX CJiB 1 BUpasiB. Lle moB’s3aHo
3 iCTOpi€I0 KpalHH, TaK Camo SIK i 3 ICTOPIEI0 IOPUIUIHOI MOBH. XPUCTHUSIH-
CTBO, TPEJICTABJIICHE B 0CO0I IIEPKBH, OYJI0 CHHOHIMOM MHCEMHOCTI, 1 X04a
aHIJIO-CaKCOHChKE HACEJICHHS HEe PO3YMUIO JIATUHCHKOI MOBH, caMe BOHA
3aKJjaja 3arajJbHUil CTaHJapT MUCHMOBOTO CILIKYBaHHS, 10 MaJIO BEJINYE3-
HUM BIUIMB Ha TT1iIBUIIICHHS aBTOPUTETY Ta CTAHOBIICHHS MOBH ITPaBa.

OmHUM 3 JIATHHCEKHX TEPMIHIB, 10 YBIMIUIA B IOPUANYHY MOBY B IIei
mepiof, € TepMiH KJIepK (TOH, XTO BMi€ MHCATH); BiJ I[bOTO CIOBA TaKOX
MTOXOMSTH CJIOBA KIIIPHUK a00 JTyXOBEHCTBO. [IpOTATOM CTOJIITH TyXOBEHCTBO
KOPHUCTYBAJIOCS TIEBHUM IMYHITETOM, HAPUKIIAMI, JUIS TOTO, 00 XTOCh MIT
YHUKHYTH IMUOCHHMIN, AOCUTh OYJIO JTOBECTH CBOIO OCBITY, NMPOYHTABIIN
ypuBoK 3 bibmii naTuHOIO, SKWUH 1HOAI TakKOoXX HA3WBAIOTh «IMUHHUM
sipmenm®. Illo CTOCY€ThCSl 0e3MMocepeTHhOr0 BiTHOIICHHS JIATHHU 0

% Schneiderova, A. Historical Background to English Legal Language. Journal of Modern
Science. 2018. Tom 2/37. P. 118.

® Schneiderova, A. Historical Background to English Legal Language. Journal of Modern
Science. 2018. Tom 2/37. P. 120.
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aHTJIIACHKOTO MpaBa, TO JIATUHCHKY MOBY OUIBIIOK MIipOI0 BHKOPHCTO-
BYBAJIM SIK MOBY CYZIOBHX 3aIlMCIB Ta Ii3HilIe 3aKOHIB. OCKIIBKU JIATHHCHKY
MOBY OIIAHOBYBAJIM JIUINIC TPEJACTABHUKH IEPKBH Ta HAYKOBI, BOHA HE
3aBKad Oyia (HaBiTh y CepeIHBOBIYYI) MOBOI CYIOBHX DO3IVIAHIB YU
Cylnepedok. 3 THX 4YaciB J0 HAC MIMIUIO JJATUHCHKE CJIOBO VErsus/IpoTH M0
BUKOPHCTOBYETHCS Y Ha3Bi CIIPaBH OJHOTO HpOmU 1HIIOTO.

[IpoTokonu cyay i BAKOHABYI JIUCTH CHOYATKY MUCAIUCS JTATHHOO, ajie
3 gacoM ii BUKOPUCTaHHSA 3MCHINWIOCS. XOdYa JaTHHChKa MOBa 3BETHCS
MEpPTBOIO, BOHA 3aJIMIIAETHCS BUKOPHUCTOBYBAHOIO dYepe3 ii IOIaibIie
iCHYBaHHS B FOPUANYHIN MOBi°S,

[HIII0F0 3HAYHOIO COMIATBHO-TIONIITHYHOIO TIOI€I0, SIKa CYTTEBO BIUIMHYJIA
Ha MOBHY CHTyalif0 B AHIJil, Sk HaM BigoMo, Oyno ii 3aBOIOBaHHSI
HopMaHamu B 1066 pori. Bei winbHi mocaay B AHTIIIT 3aiiHsUTH (hpaHKOMOBHI
HOpMaHH, 1 ToMy (paHIly3bka MOBa CTajla MOBOIO BJIAJHU i KOPOJIBCHKOTO
JIBOpY, OCI0 JBOPSHCBKOIO TIOXO/pKeHHA. ToOTO ypsinm, Cyd, a TaKox
IOPU/INYHI YMHOBHHKH, PENIriiiHi CaHOBHHMKH, BIHCBHKOBI IPEACTaBHUKU
BUKOPHCTOBYBaIM (PpaHIly3bKy MOBY, SKa B TOH 4Yac BBaXKAJacsi MOBOIO
BUIMX KiaciB. Lei pakt Moxe OyTH BUKOPUCTAHWIA JUTS TIOSCHEHHSI BILTHBY
(paHIy3pkoi MOBH Ha pPOSBUTOK AHIVIIHCHKOI OPHAMYHOI MOBH .
AHTTICHKOI0 MOBOIO KOPHCTYBAJIHCS JIMIIE MICICBi, KOPiHHI JKUTENI, SKi
CKJTaaIi BEJTMKI BEPCTBH HACEIICHHSA. TOMY, sIK BXKE 3a3HA4YaJIOCs, OLTBIION
MIpOIO CIIOBa, IO CTOCYIOTBhCS JACP)KaBHUX CHpaB, MaloTh (paHIy3bKe
noxopkeHHsA. OQillifHOI0 MOBOIO CYJIOYHMHCTBA TAaKOX CTayia (ppaHIy3bKa
MOBa, IO TPHU3BEJIO A0 TOrO, IO 0OaraTo CiiB, sSKi CHOTOAHI ITUPOKO
BUKOPUCTOBYIOThCSl B IOPUANYHIN cdepi, CAraroTh KOPIHHAM came IIbOro
nepiony. Ile, Hampukiam, Taki TepMiHH, sSK property/maiino, estate/maerok,
chattel/0ozo6ip, lease/openna, executor/sukonaseris, tenant/opexmap Toro.

3aKOHW, HamuWcaHi (PPAHIY3bKOIO MOBOIO, IOYAIM 3 SIBJISATUCS
npu6an3HO yepe3 200 pokiB micist 3aBOIOBaHHS AHIJII, TOOTO MPHOIU3HO B
1275 pormi, a, mounnaroun 3 1310 poky, Maiike BCi 3aKOHH, MPHAHATI
mapJaMeHToM, Oyny HamwcaHi ()paHIy3bKOK MOBOK. Takuii CTaH cmpaB
3anmumancs mpuoim3Ho 10 1480 poky. BukopucranHs (hpaHITy3pK0i MOBU
SK MOBH CYIOYHMHCTBa OyNo TOB’s3aHe 3 BBeAcHHAM [eHpixom Il
y 1166 porti KOpOBCBKUX CYdiB, 1€ CYIAMIA CYIOM NpHUCSHKHHX. CripaBu
y TaKWX, 4acTO BHI3HHUX, CYJOBHX 3aCiTaHHAX CYAY NPHUCSDKHUX BEJIHCS
(paHIy3pK0I0 MOBOIO, 1 BOHHM OyJH JOBOJI PO3MOBCIOKEHUMH. Came
B IIeH, JIIHTBICTUYHO CKJIAJHUH TMEPioJ] IOPUCTH MOYAId BUKOPHUCTOBYBATH
CHHOHIMH, B SKHX 3 SBIISJIUCS TMOETHAHHS CIIB, MOXiMHUX BiJ Pi3HUX MOB:

* Folarin Ph., Sobola E. Language of law: Imperative for linguistic simplicity. Journal
of Research Findings / Revue des Résultats de Recherche. 2019.Vol. 2, N°2. P. 276.

% shiflett, M. Development of Legal English. Journal of Novel Research in Education and
Learning. 2017. Vol. 4, Issue 2. P. 109
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cease and desist/mpunuanTr i 3ynuamTH, will and testament/Bons i
3amoBir, peace and quiet/mup i crookiit, i Gararo iHmmx. Hanpukian,
cease/TIPUIIMHUTH — € JIATUHChKe CioBO, desist ¢dpanmy3bke, will/Boss
MOXOUTh 3 JaBHBbOAHIIIKACHKOI, testament €, 3a TMOXOIKCHHsIM, (paH-
I[y3bKHM CIIOBOM, peace CJIOBO 3alo3WyeHe 3 JIaTWHH, a quiet € 3amo3u-
YeHHSM 3 (PPaHIy3bKOi MOBH. Y BHHSATKOBHX BHIIAJKaX B FOPUIMYHIX
TEKCTaX 3YCTPIYAEThCS MOTPiHE MOEIHAHHS CIIIB, TAKUX 5K, HAIPUKIA],
give, devise and bequeath/masarn, BuHaxoauTH 1 3amMoBigaTH (aHIIIHCHKOIO,
(panmy3pkoro, maTuHOIO); rest, residue and remainder/pemTa, 3aJUIIOK
i 3anMImoK  (aHTWiHCHKOK, (paHIy3bKO, JaTHHO0)'. BuKopHCTaHHS
TakuxX KoMOiHaIii Oyslo CHpsSMOBaHE HAa TEPMIHOJIOTIUYHY 3PO3YMUTICTh,
SICHICTB, Ta MaJI0O Ha MeTi 3a0e3MeunTn Kpamie po3yMiHHS TEKCTY AJIS BCiX
BEPCTB HACEJICHHSL.

[epmoro crnpoboro 3MiHMTH MOBY mpaBa B KpaiHi craB CraryT
po Cyno4nHCTBO 1362 pOKy, sIKMii 3acy/uKyBaB TOW (DakT, IO CTOPOHU
B OUTBIIIOCTI CYMOBHX IIPOLIECIB HE MOIJIHM 3pPO3YMITH XiJ CyIOBOTO
po3risiy 1 BuMaraB, MO0 BCi 3asBM Ta BHUCTYIH 3JIHCHIOBAJIHCS
aHTIiHChK0I0 MOBORO™. THIA JOCIIHAIL 1HOrO MUTAHHS TaHi J[Ky3enuHa
i Kapno HaBomuTh HacTynmHHU YpHBOK 31 CTaTyTy, KU 3a ipOHI€I0 JTOJI
OyB HammcaHW (HPaHITy3bKOK MOBOIO:

“Beci 3asiBu, M0 OyIyTh BUCYHYTI B OYAb-IKHX CYIax, mepea OyIb-IKuM
3 Horo (BEIMYHOCTI) CyI/iB, a00 B iHIIMX MICIAX, a00 Tepes Oyab-IKUM
3 HOTO 1HIHUX MiHICTPiB, a00 B cyAax i MicHaxX OyAb-sIKUX IHIIUX JIOPJIiB
B MEXaX KOpOJIiBCTBA, MOBHUHHI OyTH BUCYHYTI, TPEJCTABJICHI, MPUAHSITI,
3aXUINCHI, BIAMOBiACHI, OOrOBOPIOBAHI, Y3TOKCHI, BHUIpaBIaHi abo
3acy/pKeHI aHMIIHChKOI0 MOBOIO, 1 100 BOHM OynM 3apeecTpoBaHi i
3aIMCaHi TATHHCHKOIO MOBOK™,

OpHaK MPOMILIO I CTONITTS, HEPII HDX 3MICT CTaTyTy CTaB peaib-
Hictio. [IpencraBHuKM OpuAMYHOI Mpodecii HACTUIBKK 3BHKIM 1O BUKO-
puctanHs (GpaHIy3pKOi MOBH, IO BIPOBAJWTU 3aKOHOJABUI 3MIHH 32
KOPOTKHI MMPOMIKOK 9acy BUSBIIIOCS HAICKIIATHAM 3aBIaHHSIM.

3romoM BHUKOPHCTAaHHS (PaHIy3pKOi MOBH 3MEHIIWIOCS, aje¢ BOHO
30eperyio Miclie B FOPHIWYHIA MOBI, OCKUTBKH IMOPSIOK PO3MIIIEHHS CIIiB
y peueHHI IpUTaMaHHUK (PpaHIly3bKiid MOBIi, TaK caMO 5K 1 TIeBHA KUIBKICTh
panIy3pKEX ci1iB, GyI10 30epeKerHo™.

0 Schneiderova, A. Historical Background to English Legal Language. Journal of Modern
Science. 2018. Tom 2/37. P. 121.

“ Durant, A. and Leung, J. Language and Law: a resource book for students. London:
Taylor and Francis, 2016. P. 9

2 di Carlo, G. Diachronic and Synchronic Aspects of Legal English: Past, Present, and
Possible Future of Legal English. Cambridge Scholars Publishing, 2015. P. 24.

“® Folarin Ph., Sobola E. Language of law: Imperative for linguistic simplicity. Journal
of Research Findings / Revue des Résultats de Recherche. 2019.Vol.2, N°2. P. 276.
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®paHITy3bK0-aHTTiHChKI (HOPMYITIOBaHHS TIPUIMHUIN CBOE€ iCHYBAaHHS
1731 poky, Komu mapjiaMeHT bpuraHii O0OCTaTo4YHO 3a00POHUB
BUKOpUCTaHHs (paHIly3pKoi MOBH B CyIOBUX mpolecax. ILlg momis
BiZiOyacst Tpoxu Oinpiie Hix uepe3 600 pokiB micisi 3aBOOBaHHS AHIIIT
HopMaHaMu 1 Maibke yepe3 300 pokiB micis TOro, SIK (paHIly3pka MOBa
nepecraya Oyt o]iliifHOI0 MOBOIO aHTITIHCHKOTO KOPOJIIBCHKOTO JIBOPY.

[Ilo6 moBecTw HIHCHHUM BILUIUB BCIX TPHOX BHIE3TaJaHUX MOB, SKi
BHKOPHCTOBYBAIIUCS OJHOYACHO, HA CYYacHY IOPHINYHY aHTITIHCHEKY MOBY,
HaBegeMo npukian a force majeure clause: Neither party shall be liable to
the other for failure to perform or delay in the performance of its
obligations caused by any circumstances beyond its reasonable control,
TOOTO 3acTepexeHHS MPO POPC-MAKOPHI 0OCTABUHU: HCOOHA 3i CIMOPIH He
Hece 8iOnoGidanbHOCMi neped IHWIOK 3a HEGUKOHAHHS abo 3ampumKy
V BUKOHAHHI CBOIX 30006 ’83aHb, GUKIUKAHY 0YOb-AKUMU 0OCMABUHAMU, WO
3HAX00AMbCsL N03a i1 po3yMHUM Kommpoaem. PedeHHs MicTuTh 28 CIiB,
17 3 IKMX TOXOISTh 3 JABHBOAHTIIMCHKOI MOBH, 7 — 31 crapodpaHIy3bKoi
Ta 4 — 3 TATUHCHKOI. 31 CIIIB JaBHHOAHTIIIHCHKOT MOBH 9 — 1€ TPUHMEHHUKH
(manpukmazn, the, to, for, in, by). Beci BaxnmBi IopuandHI TepMiHU
(manpuknaz, party cropona, liable Bignosigameumii, obligations 30608’ s-
3aHHs, reasonable oGrpynToBanumii, perform BHKOHYBaTH) MOXOAATH a0o
3 1aBHBO(PAHIY3bKOI, 200 3 aTHHCHKOT MOBH . LuTyioun cioBa Pymepra
Xeifa, SKIIO BUKOPHCTOBYBATH aHAJIOTIIO 3 KOMIT FOTEpOM, aHTIIIHChKa MOBa
— I «3ali30», AKe Hala€ PEUCHHSAM TpaMaTHUHy CTPYKTYpYy, TOZIi SK
(hpaHITy3pKO-TATHHCHKA TEPMIHOJIOTISI — II€ «IpOrpaMHe 3a0e3MeYeHHS,
SIKE € HOCIEM FOPUIMYHOTO 3HAYCHHS .

Y4acHUKHU pyXy 3a CIPOIICHHS aHTIIHCHKOI FOPHINYHOT MOBH IIPArHyTh
MOKIHYUTH 3 LI€F0 apxaiyHOI MOBOIO, 00 3pOOHUTH IOPUINYHI JOKYMEHTH,
3akOHU Ta (opMHU 3asiB, MO30BIB JICTIUMH JJIs PO3YMIHHS 3arajbHOIO
IPOMAJICHKICTIO. JIOKIaMHiIIe PO 1e HACThCS JAaTi.

IOpunnyna aHrIifichkka MOBa TaKOX MiJIAE€ThCS KPUTHIIL 32 TE, 1[0 BOHA
€ 3aHaATo 0araTOCTIBHOIO 1 HaaMipHOIO. Ha 3axucT FOpHINYHOI MOBH
MOJKHAa CTBEP/UKYBATH, IO I POOUTHCS IJIS TOTO, IIOO BUCIIOBIIOBATH
MPaBOBi TMOHATTSA HAHOUTBII YITKMM Ta JOKIAIHHM YUHOM. AJie MPUKIIAI
Takoi 0araTociiBHOI 1 HAIMiIpHOT MOBH MOJKHA TOOAYMTH B Ha3Bi KOKHOTO
3amoBiTy: last will and testament/ocTaHHsS BoOJis 1 3amoBiT. Pi3HUI Mik
3aI0BITOM 1 OCTAaHHLOIO BOJICIO, TOOTO Oa)kaHHSAM HEOIKYHMKA, HEMae, ajie
3 SIKUXOCh NIPHYUH HA3BY BiIMOBWJIHCS 3MIHIOBATU. [HINWHA MPHUKIIa MOXKHA
MOMITHUTH B aKTaX, [1€ MICIIE3HAXOKEHHS 3€MENbHOI TUITHKHA BKa3y€ThCS,

“ Schneiderova, A. Historical Background to English Legal Language. Journal of Modern
Science. 2018. Tom 2/37. P. 124.

“ Haigh, R. The Origins of Legal English. 2011. http://forum-legal.blogspot.com/
2011/01/origins-of-legal-english.html
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HampUKiIam, sk situate, lying and being at Ne 7 Hempshire Road. Tepminu
situate/po3raiioBaHa, 3HaXomuThes, lying/nexxatn 1 being/OyT, 3Haxo-
JMUTHCS HACMpaBdi O3HAYAIOTh OJHE W Te came, 1 Oyyno O gocTaTHIM
BUKOPHUCTAHHS JIMIIE OJHOTO JIECIIOBA, aji¢ FOPUCTH BIAMOBIISIOTHCS
3MIHIOBaTH Il BHpa3, HE3BAXKAIOYM HA KOTr0 HAaIMIpHICTh. [HIINM
NpUKIagoM Takol HaaMmipHocTi € make, publish and declare/cTBopurn,
OmyOJIiIKyBaTH Ta OTOJIOCHTH, OCKUTBKM B 3aJIGKHOCTI Bij cUTyamii Oyje
JIOCTATHBO JIUIIIE OJJHOTO.

Awmepukancekuii 1opuct Pomxep CuOepT SKuil € TOTOBHAM PEeJaKkTOPOM
30ipHUKA aBOKATCHKUX JTOKYMEHTIB (yroJ, JOTOBOPIB, KOHTPAKTIB, T. I1.) Ta
amokat Hwukomac Tommapn mo Bexyte Omor y mrarti Texac s
MPaKTUKYIOYMX a/IBOKATIB, HAJIAI0Th MPAKTHYHI MOPaIH MO0 MPABUIEHOTO
HAIMCAHHS CyYaCHUX FOPHIUYHHUX JOKYMEHTIB.

BoHHM MOromKyloOThCSA II0 1HOII FOPUCTH BHKOPHUCTOBYIOTH 3aHAATO
Oararo cniB. BibIl TOro, BOHM MOXKYTh 3HAWTH HAWIOBIIHUI cHIOCIO cka3aTh
I[0Ch, 4 TMOTIM 1€ i JOMOBHUTH Iie. IIeBHA 6ararociiBHICTL MOXOIUTE Bif
TOTO, 1[0 FOPUCTH, 30KPeMa aJIBOKATH MOBUHHI OYTH I'PYHTOBHUMH y CBOIX
CyIUKCHHSX. |HKONM 0araTociiBHICTH OOTPYHTOBYIOTH THM, IO IMPEICTaB-
HUKU FOpUANYHOI npodecii MOBHHHI OyTH TOYHUMHU Y BHKIIAQJCHHI TYMOK
B YCHOMY Ta TUCEMHOMY MOBJICHHI. AJie OiIbIIICTh 3aiiBO1 0araToCIiBHOCTI
MTOXOUTh BiJl HEBMIHHA PEaryBaTH Ta CKOPOUYBaTH. 3BiICH BUILIUBAE, IO
Tpeba BUNTHCS PelaryBaTH i BIAKUIATH HETIOTPiOHE.

[pyHTYIOUHCh Ha OyMKaxX IIPAKTHKYIOUMX aMEPHKAHCHKMX aIBOKATIB
MO>KHA JIIHTH BUCHOBKIB IIOI0 0araTociIiBHOCTI MOBH TTpaBa. Mo)kKHa TaKOX
MOTOUTHCH 3 IXHBOIO JYMKOIO, III0 MOBA, XapaKTepHa s podecii, Moxe
BUHTH 3-TiJ KOHTPOJIO 1 OLIbIe 3aBa)kaTH, HIK JOIIOMAaratd, OCOOJHBO
B nipo(ecisix 3 JIOBrol iCTOpi€ro 1 GopMaTbHUMH TPAIAMIISIMH, SKOK €
topuauvHa. | 11e He JMBHO, ajpKe HABiTh MUCHMEHHHMKH 1HOJI MiJCBIIOMO
YH CBIJIOMO yCKJIaTHIOIOTh MOBY TBOPY, POOJIATH 11 OLIBII NOMIIE3HO0, 11100
CIIPaBUTH BPaXKCHHSI.

AnBOKATH 3a3HAYAIOTh, OI0 MEXKa MDK YCKJIATHCHOK HOPUINYHOIO
MOBOIO Ta «IPETCH3IHOCTIO», YIaBaHICTIO MPOCTOI MOBH YacOM CTa€
HACTUTBKM PO3MHUTOIO, IO OOTOBOPEHHSI CTPHMAHOCTI FOPUINYHOT MOBHU
TaKOXX BHMara€ OOTOBOpPEHHS CTPUMAHOCTI YCi€i MOBHOI MpPETEH3IMHOCTI
Ta 3aiiBocTi. Hanpukiman, cioBo utilize He € OPUIUYHHM, ajie BOHO YacToO
3’SBIIAETHCA B IOPUIUYHHX JOKYMEHTaX 1 Maibke 3aBXKIW MOXKe OyTH
3aMiHEHE WOro TPOCTHM pOAWYeM use 0e3 HISKUX BTpaT CEHCY, KpiM
HITY9HOI CITpOOU TOBECTH HAIHHOCTH a00 MEPEKOHIIMBICTD apTyMEHTIB.

Jlesiki mpodeciliHi FOPUCTH MOXYTh YacTO BXKUBATH BiIBEpTO Hempa-
BWIbHI TJIyMa4yeHHs, HalpHKIaJ, IPUKPO TOIIUPEHI B IOPUAMYHIN
aHTJIMChKiM MOBI “as to” and “with respect to”, TOOTO «II00» Ta «IIOAO
HHX», SIKI B OLIBIIOCTI BUIIAJKIB JIMIIE BCTAHOBIIIOIOTH HEUITKI BIJHOCHHU.
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Ha ix naymky, HaBemeHi HIK4Ye NPUHMEHHUKHA TOYHINIE BH3HAYAIOTh
BiTHOCHHM a0o0 BIIHOIICHHS J0 4yorock: about, by, for, in, in accordance
with, into, involving, of, on, to, under, with/mpo, 3a, mo3a, B, 3rigHO 3, Ha,
1o, iz, abo 3.

[eBHi ropuandHi HOPMYITIOBAHHS TaKOX MOXXYTh CTaBaTH HETOYHUMH
B IIPOIlECi PO3POOKH TMPOCKTY JOKYMEHTY a00 WOro BIOCKOHAJICHHS.
Hanpuknan, skmo B MTOKYMEHTI BiOyBAarOTBCS TEPECTAHOBKH 1 YacTHHA
TOTO, IO KOIHUCH OyIo hereinafter/Oani, epeMilIyeTbCs BUIIE, TOKYMEHT,
MIBU/IIIE 32 BCE, MICTUTUME PO3pi3HEeHi abo HemoTpiOHI exemenTH. Kpare
BUKOPHUCTOBYBATH IIIOCH TOMIOHE in this agreement/0o yiei yeoou abo
HaBiTe Bumaiautu hereinafter mosmicTro. Hampmkiax, 3amicte Toro, o6
HaNFCaTH «IA JIIeH3iiiHa yrofa (Jam «yroza»)», MPOCTO MOXKHA MPOCTO
HaITMCaTH: «IIf JTIEeH31iHa yroja («yromia)».

HanmipHo OaratocimiBHi JTOKYMEHTH Ta HUIMIIKOBA KUJIBbKICTh
IOPUIMYHOT JIEKCHKH, TEPMIHOJIOTI] BUMararoTh OLIbIIe Yacy, 00 TOHECTH
CYyTh 1 HaBiThb MOXYTh IPH3BECTH [0 HEMOTPIOHMX CYNEpeuoK MIOA0
TiaymadeHHs. YiTKiCTh 1 JIAKOHIYHICTH MOBH JIOKYMEHTA TaKOXX €KOHOMHTH
Yac i Jormomarae KIi€HTaM 3po3yMiTH, II0 BaM BiJl HUX MOTPiOHO abo mo
BOHM MOBHMHHI 3pOOUTH IS CBOET cripaBu. Hagimio BUTpayaTu vac i rpoiri
KIi€HTa Ha HANWCaHHA IUIOr0 a03aly, SKIO0 KiTbKa CIIB Kpalie
BITOPAIOTHCS 13 3aBIAHHSIM.

Sk BimoMO OUTBIIOCTI TPAKTHKIB, JMOBipa IMOXOAWTH BiJl CYTHOCTI.
JlocToBipHICTF MOXe OyTH OTpMMaHa Ha OCHOBI OOTpYHTOBaHUX
apryMEHTIB; YiTKO TIEepPeJIaHuX yMOB JOTOBOpY; ab0 BIyYHUX IIOKa3iB
CBIJIKIB, $IKi, 3 OUIBIIOI HMOBIPHICTIO HE OMHHYTh THX, XTO IIYKAa€ IIHCHI
(akTu. [TruceMoBHUiT TekcT Mae OyTH y Harofi BHUKJIIOYHO 3aBASKHU CBOiH
skocti. Ha nopeunicte iHdopmanii BruiMBae ii xapakTep Ta CYTTEBICTb,
TOMY TPOCTa MOBA IMOKPAIIy€ HABITh HAHCKIAIHINIUN MPOIEC CTBOPCHHS
HOBHX JIOKYMCHTIB Ta IPOMOB.

HapmzBruaiiHo BaXKJIMBO, 1100 JOKYMEHTH OYJH 3pO3yMUTMME Ui Haid-
MEHI TMOiH(QOPMOBAaHHUX MUTBOBHX YUTAYiB. 30KpeMa, TEKCT, MPU3HAUYCHUN
UL OOMiHY iH(POpPMAITIEIO 3 KIIIEHTAMH, WICHAMH CyTy TIPUCSHKHUX a00 Oy/Ib-
KAM IHIIAM 32 MEXaMH FOPHINYHOI Taiy3i, TOBHHEH OYyTH HATIMCAHWH
MIPOCTOIO 1 3PO3yMIJIOI0 MOBOIO HACTIJIBKH, HACKUIBKH II€ JTO3BOJISIE CYTHICTh
MUTAHHS, OpPEIMET OOroBOpeHHs. SIKIIO HEMOXIIMBO YHHKHYTH IEBHHX
OPUINIHAX TEPMiHIB, OO I HE BILUIMHYJIO Ha TOYHICTH ab0 SICHICTH, TakKi
TEPMiHM TIOBUHHI OyTH 30epexkeHi pa3oM 3 OyIb-SKUMH YiTKUMH Ta
CTHUCJIMMM BH3HAYEHHIMU, HEOOXITHUMH IS 11JIHOBOT ay,HHTOpi146.

“ Siebert, R., senior editor of Texas Bar Books and Attorney Goddard, N. J. Texas Bar
Practice Blog. Grammar Tip for Legal Writing: Avoiding Legalese. March 18, 2024.
https://blog.texasbarpractice.com
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Haii6inpm OeHTEXHUTh JyMKa PO MPUCSHKHUX, 00 BiJ iIXHBOTO PIlICHHS
3aJIeKHUTh 0N MiJCynHOro. BkaziBku a00 HacTaHOBM MOXYTh MarTu
MOMITHUH BIUIMB Ha BEPAWKTH NPUCSDKHMX, 1 LI BEPAUKTH MOXYTh MaTH
TTHOOKUH BIUTMB Ha JKUTTA jroaeid. Ile cBIAUNTH Mpo Te, M0 IOpHIUYHA
npodecis 31e0UTBIIOr0 He MOXe e(DeKTUBHO JOHECTH 3aKOH JI0 WICHIB CYay
MPUCSHKHUX, IO CTABUTH MiJI CYMHIB caMy JICTITUMHICTD CYJy MPUCSIKHUX.
Po3yMmiHHS KOHTEKCTY HaBYaHHS MPHUCSKHHUX 1 TPOBEICHHS MOYaTKOBOTO
PO3MEXKYBaHHS MiX IHCTPYKIIIE€I0O TPHCSHKHUX SK TEKCTOM 1 IPOIIECOM,
€ MUTAaHHAM JJIs OUTBII TAMOOKOTO BHWBYEHHS JIHTBICTAMH, TaK CaMoO SIK
1 3pO3yMiJIiICTh CTAaHAAPTHUX TEKCTIB IHCTPYKIIH mnpucsxkHux. Ile Mae
MIPU3BECTH JI0 CTIPo0 MEepemnucaTy i iHCTPYKILiT B OLIBIT 3p03yMifiil (hopMi.
Hapemri, Tpeba 3acTocyBaTw YCBIIOMIICHHH IMMiaXid, MO0 pO3TIsLIaTH
IHCTPYKTaXX NPUCSHKHUX K Oe3mepepBHUI mIpolec KOMYHIKallii, a He K
Ha0Ip FOPUANYHHUX TEKCTIB

Hocnimguurs miei mpoosemu Omiiss CMIT HOBIIOMIISIE, IO «CTaHIAPT
JIOKa3yBaHHS 1M03a po3yMHUM cyMHiBoM (BARD)» € ocHOBOIO KpuMiHaJIb-
Horo cynoumHcTBa B CIIA. OpHak sk eMITipHuHi, TaK 1 MOIBOBI JOCII-
JKCHHSI BKAa3ylOTh, IO MPUCSHKHI HEMPABWIBHO TIyMadaTh i 3aCTOCOBYIOThH
el cranmapt. HempaBuiibHE TIyMadyeHHs CTaHAAPTy MOXKE MaTh CEPHO3HI
HACIIAKU JUIS OOBHHYBAaUCHHX Y KPUMIHAJIBHUX CIIpaBaX, sIKi IOCTAIOTh
nepen cyaoMm. OTxe, JOCHITHUKH Ta BUYCHI-IOPHCTH HAMATralOThCS YTOUHUTH
CTaHAApT 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX METOJIB (HANPHKIA, KUTBKICHOI OIiHKH,
MipKyBaHHS, JIHTBICTHYHOTO CIPOIICHHS Ta MPOLECAYPHUX 3MiH), 1 JesKi
3 [IUX METOMIB MAIOTh MEPCIICKTUBHI pncn48. Maemo criomgiBaHHs, IO IESKi
3 MPOMO3UIlii BU3HAYaTh MaWOyTHI HANMpPSMKHU JUIS JOCIIHHUKIB Ta Mpak-
THUKIB y rajy3i npasa.

IMam’siTaeMO OmHAK 1 MPO Te, MO ICHYIOTh BUIAAKH KOJHM FOPUIMYHA
MoBa OyJe 3pO3yMiNiIIO, HDXK HamaraHHs oOiiiTm ii, mpocTo 3apanu
KOPHUCTYBaHHS 3BUYANHOIO «ITOBCSKICHHOKOY» aHTIIIHCHKOK MOBOIO.

Hactynuuii dakrt, npo sIKUi 3aBXKIU 3raJayloTh KPUTUKH MPaBHUYOI a00
IOPUINYHOT MOBH, II¢ TOBTOpIOBaHICTh. [1l00 HI B KOro HE BHHHKAJIO
CYMHIBIB TIOJI0 HEOOXITHOCTI BIOCKOHAJCHHA TPAJUIIHHOTO CTIUTIO
IOPUINYHOTO THChMa, HaBeAy HACTymHHH npukian. lle «morosip mpo
PEMOHT» 3 IOTOBOPY OPESHIH, KU 3aBEPIIUBCA B CYII ITiJ] 4ac MO0y IOBH.

“The tenant shall when where and so often as occasion requires well
and sufficiently ... repair renew rebuild uphold support sustain maintain
pave purge scour cleanse glaze empty amend and keep the premises and

4" Heffer, C. The language and communication of jury instruction. In J. Gibbons &
M. T. Turell (Eds.). Dimensions of forensic linguistics. John Benjamins Publishing Company,
2008. P. 47-65. https://doi.org/10.1075/aals.5.05hef

8 Smith, O. K. The beyond a reasonable doubt standard of proof: juror understanding and
reform. 2022. Vol. 26, Issue 4. Published online July 25, 2022. https://doi.org/10.1177/
13657127221.114498
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every part thereof... and all floors walls columns roofs canopies lifts and
escalators ... shajts stairways fences pavements forecourts drains sewers
ducts flues conduits wires cables gutters soil and other pipes tanks cisterns
pumps and other water and sanitary apparatus thereon with all needful and
necessary amendments whatsoever ..." .

“Openoap 30008 s3anuii Koy, 0e i MAK 4acmo, K Ybo2o GUMA2AE
B8UNAOOK 000pe i 00CMAMHBO... PEMOHMYEAMU, GIOHOGNIO8AmMU, 6i00Y00-
syeamu, niompumyeamu, 30epicamu, 3abe3neuysamu, YMpPUMy8amu,
niompumyeamu, npooye8amu, YUCMUMU, OUUWAMU, CKAUMU, ONOPOICHIO-
6amu, 3MIHIOGAMU MA YMPUMYBAMU NPUMIWEHHS MA KOJCHY U020
ygcmumy... i 8Ci nogepxu, CMiHu, KOJIOHU, 0axu, KO3upxu, aigpmu i ecxa-
AAMOPU ... WAXMU, CX0008i Mapuii, 020poxCci, mpomyapu, HPUOYOUHKOBI
080pU, B000CMOKU, KAHANI3AYIL, KAHAIU, OPOMU, Kabe, JHcoN00uU, 2pYHMOGL
ma iHwi mpyou, YucmepHu, €MHOCMI, HACOCU MA IHWI BOOONPOBIOHI
ma CaHimMapHi Mexawizmu, Npuiaou Ha HUX, 3 ycima nompibHumu ma
HeOOXIOHUMU 3MIHAMU. ... ».

e ctunp, skuid MOMIMPIOE OaraToOCHiBHICTh Ta MOBTOPIOBAHICTB, LIO
POOUTH TOKYMEHT HA0arato CKIQIHINIMM JUIS YUTAHHs, HIXK TOTO BHMarae
Horo Tematuka. | B KOHKpPETHOMY BHUIIaJKy 0araTOCHiBHICTh, O€3CYMHIBHO,
Oyna BUKIMKaHa OakaHHSAM OYTH TOYHHM. 3pEIITOI0 II¢ HE 3aBAJHIIO
MPOBECTH CYIOBHH PO3IIIA MO0 3HAa4YeHb. lle BHKpUBae opHE 3 Haii-
OiMpIIMX XWOHWUX VYSABICHb TIPO TPAAMIIHHE FOPHIAYHE CKJIAJTaHHS
JIOKYMEHTIB, SIKE TIOJSATa€ B TOMY, II0 BOHO SIKHMOCHh YHHOM OLIBII TOYHE,
HXK CydacHa Ipocta MoBa’’,

L{inkoM MOJIMBO, Y ACSKUX IOPUCTIB YUTAHHS TAKHX JTOKYMEHTIB MOXeE
BUKJIMKATH 3aXOIUICHHS. 3PEIITOK, HE BCI 34aTHI IOBTOPUTH TaKHUi
JMIHTBICTUYHMKA TBip. AJsie y OUIBIIOCTI 4YMTA4yiB Taki JOKyMEHTH
BUKITUKAIOTh JIMIIE MOAMB. [HOMI BOHM 30MBAIOTh 3 MAHTEIMKY HABITh THX,
XTO 3ax0uye iX BHUKOpUCTaHHA. Y 1992 poui B ABcrpanii posmsganacs
crpaBa IoA0 rapantii Oanky. CraHmapTHa (opma rapanTii 6aHKy Oyia
CKJIaJIcHA HACTUIBKH 3aIUIyTaHO Ta 3BUBUCTO, IO KEPIiBHUK OaHKY, KOJHU
HOT0 BUKITUKAIHN B CYI, B JIOXKI JIIS CBIJIKIB 3MYIIICHUI OyB BU3HATH, 1110 BiH
He Moxe 1 3po3ymitu. Taka came MPHKPICTH Tpamwiack i3
FOPUCKOHCYJILTOM OaHKY — KOJIM HOTO BHKJIMKAB CY/AJIS, BiH HE 3MIT" HIYOTO
postaymaunth. (Cnpasa Houlahan v Australian and New Zealand Banking
Group Ltd (1992) 110FLR259).

Sk Mm Oaummo, momiOHO 10 OaraTOCHiBHOCTI Ta HAAMIPHOCTI
IOPUIUYHOI MOBH, HOBTOPIOBAHICTh TaKOX € OCOOJMBICTIO HOPUAMYHOT
MoBH. KopoTkuii, CTHCIINI BUCITIB MOBTOPIOBAHMI JEKiJIbKa pa3iB B PEITi
pewT craHe AOBrHM 1 OaratociiBHMM. [IOBTOpIOBaHICTH HOPUINYHUX
dhopMyITIOBaHb HEOTHOPA30BO KPUTHKYBAJIACh CYIISMH Y CyAax Pi3HUX

“ Butt, P. Legalese versus plain language. Amiens Curiae. 2001. Issue 35. P. 28
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naHokK. JIoBOJIi XapaKTepHUM € 3ayBaKECHHS CY1 OO0 SIKOCTI KOPOTKOTO
BUKJIAlly CIIPaBH, HAJaHOIO ajBOKaTtamH. Hanpukman, y pilleHHi
anensiiaoro cyay y copasi «Kabo Air Ltd. v. Mohammed» cynns
BH3HAB 3a JOIIBHE 3pOOMTH TaKi 3ayBa)KEHHS IOAO SIKOCTI BHKIALy
CyTHOCTI cmpaBu: «ApPryMeHTH OYyJM HEBHIIPABIAHO JIOBIHMH,
0araTocimiBHUMH, 3aIUTyTAHUMH, HEYITKUMH, ITOBTOPIOBAHWMH, i BOHH
MICTHIIA 3aHAJATO OaraTo OMHCIB, a He apryMeHTiB. OIHHUM 3 O€3IIHHUX
AKTHUBIB, KUM 3aBX/{ MOBUHEH BOJIOJITH a/[BOKAT, € HABMYKU CKJIaJaHHS
Ta (QOpMyNOBaHHS JOKyMeHTiB. CTHciauii BHKJIAJ apryMeHTiB B
areJAiHHI  cKap3i MICTHTh ICTOPil0 CTOPOHH, IMOAO SAKOi Cymmi
areJsIifHOTO CyIy TMOKIWKAaHI BHHECTH pilleHHs. SIK y BCiX XOpOHIuX
iCTOPIsIX, QpTyMEHTH MTOBHUHHI BUTIKATH OJMH 3 OJHOT0; BOHU MalOTh OyTH
MOCTIIOBHUMH, BOHU IIOBHHHI OyTH JIAKOHIYHMMH, BOHHU MAaIOTh OyTH
3PO3YMIIMMHU; 1 BOHH MOBUHHI OyTH TOYHUMHU. OJHUMH 3 BIYHUX SKOCTEH
BJJAJIOTO KOPOTKOI'O BHUKJAIy apryMEHTIB € CTHUCIICTh 1 TOYHICTb, BiH
HE OBMHEH OYyTH 3aHAITO KOPOTKHM, 100 MPOMYyCTHTH TOJIOBHE, 1 HE
MOBUHEH OyTH 3aHAJITO JOBIMM, IIOO CTaTH HEKOPHCHUM, IyCTUM. Meta
MOBUHHA TIOJISATAaTH B JOCATHEHHI MaKCHMATbHOI CTHCIOCTI 3 TOYHICTIO 1
SICHICTIO. XOPOIIUN CTHCIWM BHKIAJ HE JOMyCKae 0araTOCTIBHOCTI Ta
moBTOpIoBaHOCTI... CymoBUi mpolec — IIe HE 3MaraHHs ece, J¢ YCIiX
BH3HAYAETHCS JOBXKHHOKI CTHCIOTO BHUKIQAYy apryMEHTIB, i iK Oyio
3a3HAYEHO, MOBTOPEHHS HE TIOKPAILYIOTh apTyMEHTAIIIIo» .

JlaBaiitre crpoOyemMo po3iOpaTHcsi, HaBIIO XX JIESAKi FOPUCTH HAITOJIS-
TaloTh Ha HANHMCaHHI Y CKIAAHOMY, TpaauiiiHoMy cTwiIi. CKENTHKH
CTBEPKYIOTh, IO I ISl 30€pEeKeHHS] NPUXOBAHMX CMHUCIIB Ta BHUIIPAB-
JTAHHS 3HAYHHUX TOXOiB. «[HTepec amBoKara: BOPOXKHIA IHTEpecaM BCiX THX,
XTO € Mo3uBayaMu abo, MOXKIIMBO, MOTpeOy€e CTaTH TaKUMH, TOOTO BCIX, XTO
HEe € amBokaTamm».”” HacTiNbKH CyBOPO CTAaBHBCS 10 aJBOKATIB BiZOMHIl
annmiiceknid pimocod ta pedopmarop XVIII cromitrs Jxepemi Benram,
X04a HaTlO4aTKy Kap’epu OyB OJTHUM i3 HUX.

JlificHO, iICTOPHYHO CKIIANOCS TaK, IO aIBOKATH MAJH BaromMy MpHYHHY
JUIS TOBrHX ()pa3 i pevyeHb Yy JOKYMCHTAX, OCKIIBKH iM CIDIaYyBajdd 3a
KUTBKICTh CTBOPCHHX, HAIMCAHUX apKYIIB y JOKYMEHTaX ab0 PYKOIMHCHUX
kHurax. TakuM YHHOM, B iHTepecax IOpucTa OyJO0 Hammcatd sKOMOora
Oinpmre cropiHok. Ha kanmp, Taka TpamuiliiHa TIpaKTUKa HaIMCAHHS
JIOKYMEHTIB 30epiriacs, He3Ba)XalOUl Ha Te, M0 [eH METOA PO3paxyHKY
TOHOpapy OiTbIlIe He BUKOPHUCTOBYETHCS.

%0 Kabo Air Ltd. v. Mohammed 2015. 5 Nigeria’s Leading Law Reports (part 1451) p. 62—
63. Cited by Folarin Ph., Sobola E. in Language of law: Imperative for linguistic simplicity.
Journal of Research Findings / Revue des Résultats de Recherche. 2019. Vol.2, Ne 2. P. 277.

5! Bentham, J. (1776) A Fragment on Government. J. H. Burns and H. L. A. Hart (eds.).
London: Athlone Press, 1977. P.65.
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Arne OynemMo BBaKaTH, IO aJBOKATH HEYacCTO CKJIAZAIOTh MPOEKTH
JIOKYMEHTIB 3 KOPHUCHOIO METOI0, HaBiTh miacBizomo. llIBuamie 3a Bce,
TIOSICHEHHSI KPUETBCSI B XapakTepi SBUINA, 3 SIKUM MalOTh CIPaBYy FOPHCTH.
Ha nymky ITurepa Byrta, HactipaBii iCHYIOTh TpH TOJIOBHI (hakTopu: Heba-
KAHHS 3MiH 260 iHEePTHICTb, yCBiTOMIICHA HEOOXiAHICT i HEBIIEBHEHICTE 2,

Ilono nebaxaHHS 3MiH abo 1HEPTHOCTi, TO OIIBLIICTh OPHCTIB
HEKPUTHYHO IIePEeHMalOTh CTWIIb, SIKUHM 3aBXKIW OOHMpalil Ta 3aCBOIOBAIIN
mpaBHUKA. TOMy TakoX CHpHsie IOKTpHHA TIpereneHTy (case law), ska
3000B’3y€ TPABHHKIB 3aJUIIATA OUIBII paHINIHE CYATIBCHKE PIIlICHHS
B CHJII TaKMM YHHOM, MO0 NpH BHHUKHEHHI TOIIOHOI CHTYyallii B HOBIiH
CITpaBi 3aCTOCOBYBAJIOCS OiBII PaHIIIHE PIMIEHHS Cyay Ta HOTO MPUHIIHUITH.
AJIIBOKaTH TPU3BHYAIIKCS 3aCTOCOBYBAaTH YyCTaJeHI BHCJIOBH, BHpa3H 1
dbopmu 3asB, X04a AEAKi 3 HUX € apXaidHUMH, 3acTapiiuMu. baraTo 3 HEX i
JI0Ci IPUHHATHI B CTaHAApPTHUX (opmax AoroBopiB i akTiB. [lomymsipHuM
MPUKIAZAOM € BHUCIIB in witnesseth whereof/Ha mocBimyeHHsT 4Oro, SKUN
BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJNU oOcoba mifmucye moroBip. Jemami, mpakTuka
YCKJIAJHIOBAJIACh BHJAHHSM JOBITHHKIB, SKi MICTITH 3pa3ku OJaHKIB; a
TaKOX IIPElEAEHTIB, 30ipHUKIB CIIpaB 3 CyIOBOi NPAaKTUKH, HATPHKIIA]
Butterworth’s All England Law Reports [All ER], Lloyds Law Reports.
3p03yMiJIo, III0 TOMY BEIHUKOIO MipOIO CIPHSJIO TPELEACHTHE ITPaBo.

PosrnssHemMo  ¢akTop  yCBiIOMIIEHOT  HEOOXimHOCTI.  3MilIaHa
JIHTBICTUYHA CHAANIMHA CIPHUSE TPAAMIIHHIA TOTPedi BUKOPHUCTAHHSI
nmaTuHU. SIK 3a3Havanocs paHille, aHTTHChKa IOPHINIHA MOBa PO3BHUBANACS
pa3oM 3 JIATHHCHKOIO, (PAaHIly3bKOIO Ta aHTJIHCHKOI0O MOBaMHU 5K
yacTMHAMHM ii icTopii. 3 YacoM BHMKOPHCTaHHS JIATHHU HE IPUIIMHUIIOCH,
3roJJOM BOHa HalyJIa 1ie OLIbIIOT NOMYJISIPHOCTI y FOPUINYHIN MPAaKTHUIN Ta
3aKOHOTBOpYOCTi. € JAyMmKa, HIO aJBOKAaTH MHUINYTh JJISl TOTEHIIHHO
«HeI0OPO3UWINBOI» ayAUTOPii, TO6TO B aTMochepi 3MaraabHOCTI. IxHi
JIOKYMEHTH MPUBEPTAIOTh MHJIBHY yBary 3 OOKy ONOHEHTIB-CYIIEPHHKIB, sIKi
HaMararoThCs 3HAWTH B JOKYMEHTaX, MOJAHUX HUMH, NporaguHu. Tomy
IOPHUCTH TTOOOIOIOTHCS, IO 3MiHM MOKYTh IIPU3BECTH 10 HEBU3HAUEHOCTI, a
MPOCTOTa MOBH, BIJCYTHICTh TEPMIHIB — JIO JABO3HAYHOCTI. BOHM MarTh
ocTpax, M0 BiAXWIICHHS BiA TPaJULiHHOTO CTHIIIO MHCEMOBOTO MOBIICHHS
MOXXE€ TPU3BECTH JO HEIOCKOHAJIIOTO CKIIQZaHHSA JOKYMEHTIB Ta
MoOO0IOI0ThCS 3BUHYBaUeHb y TpodeciiHiii HendamocTi.

[lomo dakTopy HEBIEBHEHOCTI. TEMITM Cy4acHOTO XXHUTTS, 30KpeMa i
IOPUANYHOI TMPAKTHKH, CKOPOYYIOTh Yac, IO HATAETHCS Ha JOCITIHKCHHS
HOBUX CMOCOOIB BUPaXEHHS CTapyX 3HAYCHb Ta TMOHATh. A KOJHM Yacy
obmanb, 0araTbOM 34a€ThCS OE3MEUYHINIMM BUKOPHCTATH IEPEBIPEHHMA
CTapuil BapiaHT, HDK pU3MKYBaTH 3 HOBMMH (opmamu. 3BiCHO, YaCTKOBO
Taka HEBIEBHEHICTh MMOXOIMTh Y€pe3 HEJAOCTaTHI 3HaHHSA. AJIBOKATH, SIK i

52 Butt, P. Legalese versus plain language. Amiens Curiae. 2001. Issue 35. P. 29.
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iHImi (axiBii Mo BIEBHEHI Y CBOiM MPaKTHIli, pO3yMIIOTh, III0 0arato 3 THUX
JIOKYMEHTIB, 1110 BOHH ITUIIYTh, MOXXHA HAIIMCATH O1JIBLI IPOCTOI MOBOIO.

[eBHOIO MipOIO, € JEsIKI PU3UKH IIPH MEPEXOJIi Ha CydyacHy, CTaHAapTHY
aHINIIAChKY MOBY. AJie mepeBakHa KUTBKICTh 3 HUX CKOpILl BHTaJaHi, HiX
peanbHi. [Ipu netanbHOMY po3riLsii OUMBIIICTH 3 HUX HE HECYTb peabHOi
3arpo3u JIOCTOBIPHOCTI Ta YHHHOCTI FOPUANYHHUX TOKYMEHTIB.

Besnepeuno, iCHYIOTh NPUXWIFHUKU TBEPIKCHHS, IO TPaIHIliAHUHA
CTWJIb CKJIQJaHHA IOPUANYHUX JOKYMCHTIB € O€3MeUHIUM, TOAi 5K
HAIMCAHHS TMPOCTOI0 MOBOK — pH3uKOBaHuM. lLleil aprymeHT mnonsrae
B TOMy, IO Oaratro BHUCJIOBIB 1 (pa3 MarOTh HIOPHIAYHO BHU3HAUCHE
3Ha4YeHHs. SIKIIO 3aMIHUTH HOTO Cy4acHHM CIIOBOM, I O3HA4Ya€e BTPATUTH
nepeBary came IOpHIMYHOTO BH3HAYCHHS. AJie HeMae JO0Ka3iB TOro, HIO
3aKOHHM YH JIOKYMEHTH IPOCTOI0 3BUYAIHOI0 MOBOIO MOPO/PKYIOTH Oijbliie
CYJIOBUX MPOLECIB, HDK AOKYMEHTH 3 TPaAUIIHHUMHU (OPMYITIOBAHHSIMH.
[pore, mocBix poOOTH 3 IOPUANYHUMHU JOKYMEHTAMH CTaHAAPTHOI (hOopMHU
CBIIYHUTH TIPO NPOTHIIEKHE: NOOpE CKIAJEHUI TOKYMEHT MPOCTOK MOBOIO
He MOTpedye CyOOBOTO yTOYHEHHs. Ha mpoTuBary mpomy, y CyIOBHX
CHHCKaX IOCTIHHO (IrypyloThb CIIpaBH, B SIKMX HIYKalOTh 00)KECTBEHHHH
CEHC y TPAIHIIIHO chOPMyITHOBAHHX JOKYMEHTAX. >

I[podecop Ilitep byt Hamonsrae, mo He CIiJ BUIPaBIOBYBAaTH
BHKOPHUCTaHHS MPOoQeCiifHOro XaproHy 3apaad HbOT'O caMoro. Y peaisx
CHOTOJICHHS 30epiraHHs Ha3aBXKIU JUBHUX MOBHUX BUTBOPIB, SKi CIYTY-
I0Th JIMIIE MTOCHIICHHIO IOPUIMYHUX TPUXOBAHUX CEHCIB, a HE PE3yJbTaTy
cripaBH, € HeMONiIbHUM. Iloka3zHy OQIIiHHICTh, BaXKJIWUBICTH MOXKHA
HaBITh HAa3BaTU MIIKPECACHOK CAMOBIICBHEHICTIO, Ky FOPHUCTH BHKO-
PUCTOBYIOTh y HOPHUIHYHUX JOKYMEHTAaX 3aCTOCOBYIOYH MNpodeciitHumit
IOPUANYHAN JkaproH Ta mnadocHi cioBa. CBOro uyacy, MUIINE BiJOMHN
ansokat 3 Cinranypy €o Xgeit IH, e HaBiTh cTamo 03HaKOK0 mpodecii
IOPHCTIB, 5K, K BiZIOMO, HABMHCHO BUKOPUCTOBYIOTH 0araTto TEpMiHiB Ta
TYYHUX I1HO3EMHHUX CJiB, MO0 BHUKIUKATH OJAroroBiHHS Ta IOBary.
IMan €0 XBeir [H 3ayBaxkye, mO IeH CTWIb 1 JEKCHKa MOBH HaOyIH
Maibke KyJIbTOBOI BIACTUBOCTI, TOMY TOTPiOHi 3MiHu ",

HesBaxaroun Ha 1ie, FOPHCTH BCE OJHO BUKOPHUCTOBYIOTH B JOKYMCHTAX
whereas/Toni sik. JIokyMeHTH execute/BUKOHYIOTh, a HE Sign/MmiaIMuCyIOTh.
B KoHTpakTaX BUKOPHCTOBYIOTH demise 37aTH y Haiim, a He lease/3gatm
B opeHay. Takox mociyroByemochk well and sufficiently repair/mobpe i
JIOCTaTHBO PEMOHTYBATH, 3aMiCTh MPOCTO repair/peMoHT. I[Iporosomryemo
mock null and void/aikuemuum a6o HasiTh null and void o and of no further
force or effect whatsoever/HiKueMHHMM 1 TAaKKAM, 1[0 HE MA€E OIHOI 1101aJIb-

%8 Butt, P. Legalese versus plain language. Amiens Curiae. 2001. Issue 35. P. 30.
% Yeo, Hwee Ying. Modernising Legal Language in Singapore. The Singapore Law
Gazette. 2000. Pp. 30-31.
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101 CHJIM 200 YHHHOCTI, KOJIM HPOCTO vOid/HeaiiCHICTh miaxoanTs. Jlroau
give devise and bequeath/narTh, po3poOISIOTH 1 3aMIOBIIaI0Th, X04Ya MPOCTO
give/naBatu migxoauTh. Mu mnepemaemo right, title and interest/mpaso,
NpaBO BIIACHOCTI Ta IHTEpeC, KOJM 3aMiCTh IIbOTO TIPOCTO CJIOBO
interest/BincoTku minidine. He 3amoBoieHi dieciioBoM convey/iepeaBaTH,
MH BHKOPHCTOBYeMO hereby convey/nium nepenaemo.

[leBHa YacTHHA TIPEJCTaBHUKIB aBOKATCHKOI mpodecii HamaoTh mepe-
Bary 3aCTOCYBaHHIO fiecioBa shall/moBuuen HakiagaTh 00OB’S30K, B TOMH
gac K pPelITa CIUTFHOTH BUKOPHCTOBYE must/moBuHeH. 1 «Crnovartky shall
03Ha4as0 000B’s130Kk ab0 MPHUMYC, Bijl JaBHHOAHTIIHICHKUX Ta TEPMAHCHKHX
CJiB, MO O3HAYAIOTh «3000B’s3aHuit». 2 Ile Oylo IiECIOBO HOKOHAHOTO
BUJIy, SIKE TIOCTYIOBO, MPOTSTOM CTOJITh, HEPETBOPHIIOCS HA JOMOMIXKHE.
3 Tak camo sK 1 MomaubHe miecioBo will, sike crmouarky Hecio B coOi
3HaueHHs BOMiHHA. 4 OCKUIBKM OOOB’SI3KM Ta HaMIpH CTOCYHOTHCS
MaifOyTHBOI MOBE/IHKH, a TaKOX OCKUIBKH aHTJIIHCHKI JIiECIOBa HE MalOTh
crpaBxHbOI MaiOyTHBOI Qopmu, shall Ta will cranmu npupomHo
BUKOPHUCTOBYBAaTHCA 3 MaiOyTHiM 4acoMm. KopoTime kaxkydw, B mporieci
€BOJIIOLIT BOHM Telep MOXKYTh IPAIOBATH JBOMA CIIOCOOAMH: BHUpPaXKaTh
MOJaibHI 3HAUYEeHHs a00 MO3HAaYaTH MaWOyTHIiH yacy.”® Bigomuii yKJIagad
cnoBHUKIB bpaitan ['apHep HacTymHMM YMHOM BH3Hayae aiecioBo shall.
Shall — e 3acrapine cnoBo, sike B CIIIA pigko 3yCTpiuaeThcst B MUCHMOBIH
abo ycHi# aHTmichKil MoBi. bpatian I"apHep mosicHroe, 1o choroaHi shall
3a3BUYail BHKOPUCTOBYETHCS JIHMINE Yy JABOX CcHTyarmisx: «(1) muTaibHI
pedeHHS 3 IPoXaHHAM Tpo 03B <shall we all go outside?/mMu Bci mimemo
Ha Bymumw?>; ta (2) topuamuni nokymentw» [Garner, B.A. Garner’s
Modern English Usage. 4th ed. 2016. P. 825].

JloBom mikaBe OOrOBOpEHHS BHKOPHUCTAHHS Mi€CiIOBa must, SIKUM
MOJKHA MOCITYTOBYBATHUCS 3aMiCTh 3acTapiioro shall, BigOymocs cBoro yacy
Ha cropinkax Opumuunoro Xypuamy Ascrpanii/the Australian Law
Journal (ALJ), 3 sKoro MOHa JiATH BHCHOBKY, II0 B ABCTpaii,
HATIPUKJIaJl, HEMa€ KOJAHUX CYMHIBIB y TOMY, IIO Ji€CIIOBO MUS/TIOBUHCH €
LIUIKOM JIOCTaTHIM IS HaKJIaAeHHsS 30008’ I3aHHA.

VYV Oynp AKOMY pasi, )KOJHE 31 3raJlaHuX BWIIE BHCJIOBIB 1 ¢)pa3 HE €
THUMH TEPMiHAMHU IO MOTPiOHO BXKUBaTH BigyHO. Bci BoHM MOXyTh OyTH
CIpOIIeHi, a 6e3 JesIKIX B3arajii MOJKHA CIIOKIITHO IpaIfoBaTH.

PoGepr Irncon, mpodecop mpaBa 3 ABcTpallii CBOT0O 9acy IpOBiB BIATHI
EKCIIEpUMEHT IIOJ0 PO3YyMIiHHS JOKYMEHTIB HAIMCaHUX TPAIUIiIHOO
IOpUINYHOI0 Ta TMPOCTOI0 AaHMIHCHKOI MOBOIO. Yac, BHTpadeHHWH Ha
PO3yMiHHS Bepcii IOPUANYHUX TOKYMEHTIB, HAIICAaHUX MPOCTOI0 MOBOIO,

% Butt, Peter. Lealese versus plain language. Amiens Curiae. 2001. Issue 35. P. 30.
% Kimble, J. The many misuses of Shall. The Scribes Journal of Legal Writing. 1992.
Vol. 3. P 62.
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OyB BiJl OAHIET TPETHHHU 10 TIOJOBMHU MEHIIHMM, HIK Yac, BUTPAYCHHNA HA
PO3YMIHHSI TPaIUIIfHOT BepCii — caMe Taki pe3y/bTaTH 3a(iKCoBaHi B KHU31
Pobepra Irncona «ITHumreMo MpoOCTO MOBOKOY . KpiM Toro, ockimbkm
JIOKYMEHTH IPOCTOI MOBOIO JICTIIIC YMTATH, 3MEHIIYIOTHCS 3aIMTH IPO
3HAYCHHS IOPUIMYHUX TEPMiHIB, ICBHUX BUCIIOBIB.

Crnig TakoX 3BEpPHYTH yBary, IO IPOCTa MOBA JIOTIOMAra€ BHSBIISATH
nmoMmwiIkd. Ha mpoTuBary 1isoMy, IOpUIMdHA MOBA TIOTYpa€e MPUXOBYBAHHIO
HEBIAIOBIJHOCTI Ta JBO3HAYHOCTI, aJKE MOMUJIKHM Ba)Kue€ 3HAUTU B IIIJILHO
HaIFCaHOMY, 3aIUTyTaHOMY IOKyMeHTi. [Ipuknanu Oymu meTambHO 3a10Ky-
MeHTOBaHI PoGeprom IriicoHoM B i#oro mpamsx, 3okpema B «[Immemo
TIPOCTOI0 MOBOIOY Ta «BMIHHS CKITaIaTH IOPHINIHI JOKYMEHTH» .

Takoi )X DyMKH JOTPUMYIOTHCS JOCTIIHWKHA TpaBHHYOi MOBHU [lutep
Byt 1 Pivapn Kacn, aBTOpw BCiM BiioMOi HacTaHOBH TIPO BHKOPHCTAHHS
SICHOTO, TOYHOT'O MOBJICHHSI Y CKJIa[laHHI FOPUANYHHUX JOKYMEHTIB. « Tpasu-
IifiHa IOPUAMYHA MOBa Ma€ BJIACTUBICTh MPHXOBYBATH HEBIAMOBIAHOCTI 1
JIBO3HAYHOCTI. [TOMUIIKM Ba)k4e 3HAMTH B IIIJIBHOMY 1 3aIIyTAHOMY TEKCTI.
BunaneHsnss cyTo OPHUIMYHOT MOBH JOIOMAara€ BUSBUTH OYAb-iKi HENO-
TSI B TIEPLIOKEPEin .

Ha sxanp, i ChOroJHI HE BCi PO3yMIIOTH IMOB’S3aHY 3 BHUKOPHCTAHHIM
MPOCTOTO CTIJIIO MOBH JIOJAaTKOBY BHHAropoay, a came — MOXKIIHBICTB
3MEHIIICHHS KUTBKOCTI IOMHJIOK Y 3aKOHAX Ta OQIIIHHNX TOKYMCHTaX.

Ane sxmio y Bac noci € cymHiBH, IIIe pa3 MpOYHTalTe 3aHAATO JOBTHI
KOHTPAKT PO OPEH/Y, HABEJCHWI BHUIIE, Ha MOTEPEIHIX CTOPIHKAX CTATTi.
3BepHITh yBary, Ik Ba)XKO BU3HAYUTH, UM OyJIM YCYHEHi JesKi clioBa abo
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI, YM HENPaBWIbHO C(HOPMYIbOBaHI IOPUIUYHI MOHATTS.
IToMHIIKH TaKOTO POy JIETIIe MOMITHTH, KOJIM PEYCHHS KOPOTKI, a TEKCT
PO30HUTHI Ha OUTBII 3PYYHI AJIsI CHPUMHATTS OKPEMi eJIeMEHTH.

He3Baxkaroun Ha Bce BHUIIEBUKIIAJICHE, IIPOCTA MOBA BCE II[E MA€E TIOTaHy
peIyTallifo cepell MEeBHOI KaTeropii FOpHUCTIB. MOKHA NPUIYCTHTH, L€
BiIOYBA€ETECA TOMY, IO BOHM HENOCTATHHO PO3YMIKOTH IMPO IO Came
Haerscs, a00 He MAIOTh BUTBHOTO Yacy MIO0 MPaBWIIBHO 3BAXKUTH BCi Pros
and cons/3a Ta IpoTH.

3’acyeMoO iHII TPUYMHHU TIPOJOBKEHHS BHKOPHCTAaHHS TPaTUIIHHOL
opuauaHoi MOBU. OJHHMM 13 YHMHHHUKIB IUJIKOM OOIPYHTOBAaHO MOXKHA
BBa)XAaTH ii MOXO/KEHHS, aJie € ¥ 1HII (akTopH, BiAMOBITaIbHI 32 PO3BUTOK
1 TpuBaJle 30epe)KEHHS TPAIUIliil aHMTHCHKOI FOPUIMYHOT MOBH.
BescymHIBHO, 1€ JIIHTBICTHYHA Ta KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHOCTI.

% Eagleson, R. Writing in Plain English. Australian Government Publishing Service. 1991.
1997 reprint. P. 12.

%8 Eagleson, R. Efficiency in Legal Drafting. Essays on Legislative Drafting in Honour
of JQ Ewens, St L Kelly ed. Adelaide University Press, 1990. P. 25-26.

% Butt, P. and Castle, R. Modern Legal Drafting: A Guide to Using Clearer Language.
Cambridge University Press, 2001. P. 89.
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JIiHTBiCTHYHA KOMITETEHTHICTh YacTO JEMOHCTPYETHCS B IOPHIUIHOMY
JIICKYPCl, OCKLIBKU NMPAKTHKYIO4i IOPUCTH MOMIOOJSIIOTH BUKOPHCTOBYBATH
abctpakTHy (OpMY MOBJICHHS, Ky BOHHM OyJIMd HaBYEHI pO3Ii3HABATH Ta
BIZITBOPIOBATH IIiJ] Yac 3M00yTTs OCBITH. BOHM 30cepeKeHi Ha IPaBHIbHOMY
BUKOpUCTaHHI (paxoBoOi JIEKCHKHM, CKIAJHHUX 1 Ka3yiCTUYHHX CIIiB, TPYIHUX
JUISL PO3YMIHHS TEpeciyHnMX TrpoMajsiH (pa3, IOPHAMYHOI TepMiHOMIOTI Ta
HEBIIOMUX IIMPOKOMY 3araily BUPa3iB, sSKi MAlOTh JTJATHHCHKE Ta (DpaHITy3bKe
MOXOJ/DKEHHsI. XapakTep BHKOPUCTAHHS MOBH B MPABOBOMY KOHTEKCTI
BimoOpakac BMIiHHS KOPHCTYBadiB, iXHIO 3[aTHICTh BHCJIOBIIOBATH CBOE
MTOBIIOMJICHHST B CKJIQIHIA MOBJICHHEBIN (opmi. HasBHICTH JIIHIBICTHIHHX
3ac00iB, sIKi MOTPEOYIOTh YCBIIOMIJIGHOTO 3aCTOCYBaHHS B IOPHIMIHOMY
JIUCKYPCl, 3aciHyXXHjia MoBary 1o mpodecioHamiB y raimy3i IOpHCIpYACHIIi,
a TaKox 3100Yy.1a ClIaBy TIPECTIDKHOI Ta MUBIXEeTHOT npodecii npaBruka’’.

[MpakThKyio4i [OPUCTH HaOyBalOTh JIIHTBICTHYHI 3HAaHHS 3aBJSKU
CEepHO3HOMY, PETEIbHOMY HABYAHHIO ITiJi 4Yac 3400yTTS OCBiTH. BoHHU
MPOJOBXKYIOTh BHBUYATH TOHKOIII MOBH B JOPOCIOMY Billi, JOKJIaJar0un
CBIZJOMUX 3YCHJIb JUISl OBOJIOJIHHS (haXOBOK MOBOIO, IO MIiCTUTH OaraTto
topuan4yHoi TepmiHoiorii. [IpaBHMKM BHBYarOTH cioBa Ta (pasy, sKi
CITy’)KaTh KOMYHIKATHMBHOK) CHCTEMOI) YMOBHHX 3HAKIB a00 CUTHAIIB IS
nepeaBanHs iHGopMaIii y iXHiM npodecii, 3HAaUCHHS AKAX HEBIIOMO THM,
XTO HE HaJICKUTH 110 mpodeciitHoro kona. CKIaaHI CTPYKTYPH 3aCTEPEKECHb
Yy IOPHINYHUX JOKYMEHTaX He MOKYTh OyTH BUIbHO, O€3 3yCHIIb 3pO3yMIiIi
HecreriancraM, He ropuctaM 3a (axom. 3arajgoM JiHTBICTHYHA KOMIIE-
TEHTHICTh BiJHOCHUTHLCS JIO 3JaTHOCTI MOBIISI 200 TOTO, XTO TIHIIE, CTBOPIO-
BaTH rpaMaTUYHO MPAaBWIIbHI pPEYeHHs, 3[aTHi AoHecTH iH(popmalito Ao ii
oTpuMyBaua. PedyeHHs, 1110 3aCTOCOBYIOThCS B IOPHIUYHUX TOKYMEHTAX, €
rpaMaTHYHO TPABUJIBHUMH, ajie¢ MICTATh CKJIamHI CTPYKTYpH, SKi mepe-
IIKOJ[KAIOTH IXHIN KOMYHIKaTUBHIN snarnocri.’

[MoOymoBa CTPYKTYpH pPCUYCHHS B  AHIJIOMOBHHUX  HOPHUIUYHUX
JIOKYMEHTAX BHMAarae Crel[ialbHUX HaBHYOK, SKAMHU BOJIOMIIOTH (haXiBIli
3 IPaBOBOTO JHMCKypcy. TOMy IUIS PO3YMIHHA TaKUX TEKCTiB (YCHHX Ta
MUCHMOBHUX) TOTPIOHI Taki cami HaBWUYKHA. 3 OTJIAAY Ha e, MOBHICTIO
e(heKTUBHA KOMYHIKAIsI MOXE BiOYBaTHCS TUTBKH MOMDX HpodecioHaliB
Bramy3i mpasa. lIupoka rpoMajChKICTh, IO 3HAXOAUTHCS 32 MEKAMU
ramysi, H¢ MOXX€ JIeTKO 3pO3yMITH, PO3TIYMA4HUTH iH(OpMAIlifo, HasSBHY

% Tiersma, Peter. What is Language and Law? And does anyone care? Law and language:
Theory and society. Frances Olsen, Alexander Lorz and Dieter Stein (eds). Los Angeles.
Loyola Law School. Legal Studies Paper No. 2009-11. Available at SSRN
https://papers.ssr.com/sol3/papers.cfm?abstract_id=1352075

8 Wardhaugh, R. and Fuller, J. An Introduction to Sociolinguistics. 8th Edition. John
Wiley and Sons. 2021. 480 p. https://ia802302.us.archive.org/32/items/sociolinguistics_
202107/An%20introduction%20to%20sociolinguistics-R%2C%20Wardhaugh-%20J.%
20Fuller.pdf
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B IOPHINYHUX JOKyMeHTaX. ToMy KOMyHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh B FOPH-
JMUYHOMY JUCKYpPCl 3HAYHOK MIpO0 OOMEXEeHa yMOBaMH CKJIAJHOCTI
BUKOPHMCTAaHHS aHIIIIHCHKOT MOBH paBa.

KomyHikaTHBHA KOMIIETCHTHICTh — II€ 3JaTHICTh KOPHUCTYBada MOBH
3poOWUTH BipHHH BHOIp BiAMOBIAHOT MOBIEHHEBOI (OPMH 3 JEKUIBKOX
HAsSBHUX BapiaHTiB Ui e(EKTUBHOTO IIOBIJOMJICHHS, TEpeJIaHHS
iH(opMarii IS IUTEOBOI ayIUTOPIi. 62

JlinrBicTHuHI (HOpMHU, IO BHUKOPHCTOBYIOTHCS B IOPHIUYHHX, 3aKOHO-
TBOpYMX JOKYMEHTaX, HE CIPHUAIOTh €(PEeKTHBHIA KOMYHIKAIlii 3 KOJIOM
PEIMITIEHTIB 11032 FOPUANIHOIO Tpodeciero. TUM, XTO HE MPaIIOE B IOPH-
IUYHIA cdepi, TOTPiOCH aaBOKAT I TIyMadeHHS IOPUIAYHHX JTOKY-
MEHTIB, MEpII HiXK BOHU 3MOXKYTh ITOBHICTIO 3pO3YMITH CEHC TEKCTY IOCTa-
HOBH, PIllICHHS CY/y, 3aKOHONPOeKTY. Jlocmimuutist npodiemu Anabens MyHi
YTOYHIOE: «SIKIIO OpUAMYHMN JOKYMEHT € pIi3HOBUIOM yroau abo
KOHTPAKTy, SIKMH Hakjanae 3000B’s3aHHS Ha JIBI CTOPOHHM, OOUIIBI CTOPOHU
TIOBUHHI CKOPHUCTATHCSI TOCITyraMH MPaKTUKYIOYHX FOPUCTIB, aJBOKATIB LIS
TIyMa4YeHHS TIOJIOKEHb, SKi MICTATHCS B YMOBaxX JIOTOBOPY, IHAKIIE OJHA
31 CTOpiH MOXKE€ B KiHLIEBOMY MiJICYMKY B35ITH Ha ceOe 3000B’s13aHHsI (3TiTHO
YMOB KOHTPAaKTy), SIKi MOXYTb 3aBJATH IIKOJIH, TOOTO OyIyTh 30MTKOBUMH
JUIL CTAaTKiB Ta OJIarormoiyvus Iii€i cropoHH. B TakoMy KOHTEKCTI MOBa HE
BUKOHY€E CBO€I TONOBHOI (DYHKIII, SKOK € KOMYHIKAmis, TOOTO CIIIKY-
BaHHI»S, Bimomo, 1m0 KoXHa JIIOJMHA B CYCHIJIBCTBI MOKJIAAAETHCS HA
MOBY IJis CHIJIKYBaHHS Ta COIliali3allii, a TakoX Ha 3aKOH, IO Kepye
KOMYHIKQaTUBHUMH Ta COIliaJbHUMHU TpakTukamu. J[ns Toro, mob mpaBo
BUKOHYBaJIO Taky (yHKIto, oMy moTpiOHa MOBa sSK 3aci0 JOHECEHHs
indopmanii 1o Benukoi ayauropii ciiyxadiB Ta untadiB. ToOTO HEoaMiH-
HOIO HEoOXximHiCTIO € (opMa MOBJIEHHs, sKa Oylne 4YiTKO IMepelnaBaTh
MOBIZIOMJICHHS 0e3 OyIb-SKUX CKJIATHOUIIB abo aBo3HauHocTed. Tomi
JIOAX B CYCHUIBCTBI JIETKO 3pO3YMIIOTh TpaBWJIa Ta 3aKOHH, SKi
PETyIIOITh X coliaibHi NPAaKTUKH, ASUBHICTE. | Taka ¢popma Mae Ha3By
plain English/mpocra anrmificeka MoBa.

3. Pyx 3a cnpoLLeHHs IpUANYHOI aHMINCbKOi MOBU
Ta Moro Haab6aHHs
Pyx 3a BXMBaHHS MPOCTOI aHTIIHCHKOI MOBH € TOJOBHOK MPOTHIIERO
BUKOPHCTAHHS OPUAMYHOI MOBH TOMY IO 3amepedye 11 BXKUBaHHS.
[TepenymoBa moJiirae B TOMY, IO IOPUAMYHI JOKYMEHTH TMOBHUHHI OyTH
OUTBII 3pO3YMUIMMH 1 BCEOCSDKHHUMH Il TIepecigHoi JromuHu. Pyx

82 Jackson, J. Sociolinguistic Approach to Communication. The International Encyclopedia
of Intercultural Communication. Core Theories, Issues, and Concepts. 2017. https://doi.org/
10.1002/9781118783665.ieicc0068

& Mooney, Annabelle. Language and Law. New York: Palgrave Macmillian, 2014. P. 74 p.
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CIIPSIMOBaHM Ha HAOYTTA IOPHIMYHOIO MOBOIO HOBOI KOMYHIKATHBHOL
CIIPOMO’KHOCTI, 31aTHOCTI®, Xoua pyx posmouascs B 1970-X pokax, JTrOAM
NpOTAroM 0araThbOX CTONITH NPOTHIISUIM TPYIHOIIAM PO3YyMIHHS OpH-
nuaHol MoBH. Bimomo, mo JIxepemi BeHTam, BU3HAUHUE aHMTIHCHKUN
MUCIIUTENH, (inocod, mpaBo3HABEIH Ta pedopMarop, OYyB AykKe CYBOPUM
kputukoM topuauyHoi MoBu. Ille nHampuxinmi XVIII cromitrs BiH
0XapaKTepHU3yBaB MOBY IOPHUCTIB K «JITepaTypHE CMITTs». BiH BHCTyIaB
32 CTUCIIMH 3MICT 3aKOHIB, SKHH JIIOJISM JICTIIIe 3PO3YMITH 1 3amaM’ siTaTH.
Bin cTBepKyBaB 110 TOKU HE OYIyTh YIOCKOHAJICHI HOMEHKIIATypa i MOBa
mpaBa, BeJHWKa MeTa OOOpOro BPSIyBaHHA HE MOXe OyTH JOCSITHyTa
MoBHOIO Mipoto. «IllofHO JOaM SICHO 3pO3yMIIOTh OIWH OIHOTO, MpOiime
30BCiM Hebararto Jacy, Imepil HiXk BOHH AiiayTh yroau. Came Hepo3yMiHHS
JIBOBHAYHOTO 1 YCKJIATHEHOTO JUCKYpCY BiZBOJIKA€ 1 BHUCIH3A€E
BiJI YCBiTOMIICHHSI, ajle CTHMYITIOE i PO3IAITIOE CYIePEeuKi».

Pyx 3a mpocTy aHrmiiicbKy MOBY 3aKOHY Ta TpaBa OyB 3aliouyaTKOBaHUI
y 1971 pomi nmani Kpicci Maep, sika 3acHyBaia mepiry ra3ery Iis OKpemo1
rpomasu paitony Tuebrook y micti JliBepryss y Benukiit Bpuranii. Ii smict
CTBOPIOBABCS MICLIEBUMH KUTEISIMU Y IX BIACHOMY CTHIII ITUCbMa. 3 LBOTO
BHHHKIIA i7ies OXOMWUTH OiNblle JoAeH 3a JAOMOMOIOI0 IMPOCTOI MOBH.
3romom, y 1974 pomi, mani Kpicci 3acHyBama Impact Foundation,
TPOMAJICBKY TPYITy ISl HABYaHHS 3BHYAWHUX JTFO/ICH BMIHHS MTUCATH TEKCTH
Ta ApyKapchbkuM HaBuwukaMm. OTxke, e OyB MepIINii MPHUKIAI TIPOCTOTO
penaryBaHHsI aHTJIIHCEKOI0 MOBOIO.

Tum gacom, momie€ro, 1o 03HaMeHyBaJIa «IOPOCIIIIAHHS PYXY 33 IPOCTY
MoBy B CrnomydeHux Itatax»®, cras Ciribank y Hsro-Hopky, sxuit
y 1973 poiii BUIYCTHB BEKCEJIb, CKJ‘la)]eHI/Iﬁ MIPOCTOI0 MOBOIO, YCIIIX SKOTO
BIUIMHYB Ha HAIMCAHHS JIOKYMEHTIB Y CTPaxoBiil Ta OaHKIBCBKIl ramyssx.
[TocTynoBo pyx moyas MOUIMPIOBATHCS Y 1HIIMX aHIIIOMOBHUX KpaiHax.

Pyx 3a BXMBaHHS NPOCTOI aHTJIIHCHKOI MOBH TaKOX CIPHSB 3aXHCTY
iHTepeciB ciokuBaviB. HamionanpHa pana croxuBaviB y Bemukiii bpuranii
Oyxa cTBopena B 1975 porti uist TpeCTaBICHHS 1X inrepecis®’

Pama crnokuBauiB 30KpeMa CIIBIpaIfoBana 3 pPyXoM 3a IIPOCTY
aHrIichky MOBY s i momymspusaiic. ITami Kpicci Toro s poky 6yma

% Plain Language around the World, available at: http://www.federationpress.com.au/
PDFs/AspreyCh4Exp.pdf

% Bentham, J. (1776) A Fragment on Government. J. H. Burns and H. L. A. Hart (eds.).
London: Athlone Press, 1977. P. 54.

% Asprey, M. Plain Language for Lawyers. Sydney: Federation Press, 2010. P. 65.

% Felsenfeld, Carl. Plain English Movement, The Plain English Movement: Panel
Discussion 409 (Fordham Law School FLASH: The Fordham Law Archive of Scholarship and
History, 1981) available at: https://ir.lawnet.fordham.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=
1475&context=faculty_scholarship

% Butt, P. and Castle, R. Modern Legal Drafting: A Guide to Using Clearer Language.
2nd ed. Cambridge University Press, 2006. P. 66.
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3anpoiiena npuenHatucs 10 HamionameHoi pamu croxuBadiB. Y Comndopa
Mapket OyJI0 CTBOPEHO KOHCYJIbTALlIHHUIN MYHKT, 1100 JONOMOITH 3BUYAii-
HHUM JIIOJISIM OTPUMYBATH IUIBTM BIINOBIIHO 10 mpaBui Pagu cnoxnBadis.
Kepyroun myHkToM Buaadi OnaHKIB 3as1B, maHi Kpicci 3BepHyna yBary Ha
Herapasjy, IO CIPUYUHSIOTH 3aHaiaTo ckiagHi ¢opmu 3asB. Bona mepe-
Tcana HU3Ky OaHKiB Ta popM st Komicii 3 1ogaTKoBHX TIJIBT, ajle ypsi He
TOCIIIIIAB BTUTIOBATH il /ICF0 PO CIIPOICHHS FOPHIANIHOT MOBH Y JKHUTTS .

Orxe, mani Kpicci Oyna HacTimpku o0ypeHa BiCYTHICTIO 3MiH y 3aCTO-
CYBaHHI TPOCTOI aHTIIHCHKOI MOBH, IO HAcTymHa Kammadis 3a «[Ipocty
aHTIidceky» B 1979 pomi Oyma po3moyaTa IIDIAXOM IMOAPIOHEHHS
gobbledygook (mociOHMKa, HAIMMCAHOTO IOPUANYHOIO MOBOIO, SIKA € BKpai
odiIiHOI0, ajle BOJHOYAC HAACKJIATHOIO IS PO3YMIHHS TEpECiTHUMH
rpoMansHamu) Ha IlapmameHTchkid Tionti y Bectmincrepi, B JloHmOHI.
[Ticns Takoro BYMHKY MOJILiS Hakaszana IPHCYTHIM WTH Ta MPOYUTATH
3akoH Mpo CTOJAMYHY moidimio. Ileit 3akoH Takox OyJI0 HamucaHO
IOPUIMYHOI0 MOBOIO 3 3aH3ATO CKJIAJHUMH PEUYCHHSIMHU. Byno oudeBuiHO,
110 JIFOIU HE MOTJIM 30arHyTH, 1[0 Majla Ha yBasi MOJIMis, TOMY 100 BCiM
Oyino 3posymino, mani Kpicci po3rmymaumia me MPOCTOI aHTIIHCHKOIO
MOBOIO i criuTana: «Yu o3Havae 11e, 0 MU MTOBUHHI MITH?».

BinToni mocTynoBo pyx ImodvaB MOIITMPIOBATUCS Ha aHTIIOMOBHI KpaiHH,
taki sk Cnonydeni llltatu Amepukn, Kanana, Ascrpanis, HoBa 3emanmis
Ta Bemuka Bpuranis'.

Y 1978 porui ypsax Crnomydenux IlTaTiB mpuemHaBcs 10 Pyxy, KOJIH
npesunaeHt Jhxkummu Kaprep mignuwca BukonaBumii ykaz 12044, sxwid
BCTAHOBJIIOBAB, 110 IMpaBWiIa, BHJAHI BUKOHABYMMH OpraHaMHy, ITOBHHHI
OyTH «siKOMOTa MPOCTIIIMMHU 1 3pO3YMUIIIIMMHY», 1 J0/aBaB, 10 TOJOBA
KOXKHOTO OpraHy TIOBMHEH BHM3HAUUTH, IO «IOCTAHOBA, IHCTPYKIIS
HalWcaHa TIPOCTOI aHIMIIHCHKOI0 MOBOIO 1 3po3ymija sl THX, XTO
IIOBUHEH 11 ):[OTpI/IMyBaTI/ICH»7l.

V nucromazi Toro x poky mrat Heio-Mopk NpuiiHsIB Tak 3BaHMI «3aKOH
CanmiBana», TMepIIMN 3aralbHUA CTaTyT TMPO BXXWUBAHHS IPOCTOI
aHTIIICEKOT MOBH B AMEpHIl, SIKH BHMaraB BUKOPHUCTAHHS YiTKUX 1
3arajlbHUX CIIiB IPHU CKIIAJaHHI JOTOBOPIB OPEHIN JKUTIOBHUX MPHUMIIICHb 1
CIIOXMBYNX KOHTPAKTIB 2.

[Ticns mporo kammaniss HaOya 3HA4HOTO po3Maxy, i B 1980 pori Oyio
3aIymeHo npodeciiiHy ciay)0y penaryBaHHs, 00 3a0€3NeUUTH TOCTATHE

% Timeline of Plain English Campaign, available at: http://www.plainenglish.co.uk/
aboutus/history/timeline.html

" Asprey, M. Plain Language for Lawyers. Sydney: Federation Press, 2010. P. 34.

™ Carter, J. Improving Government Regulations, United States (March 1978) available at:
http://www.presidency.ucsb.edu/ws/?pid=30539

2 Exec Order 12, 291, 46 Fed Reg 13193 (1981), Plain Language around the World,
available at: http://www.federationpress.com.au/PDFs/AspreyCh4Exp.pdf
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(dbinancyBaHHS JUIS  MINIKOBHTOI  HesanexxkHocTi. Y 1983  cmyxoba
onyOumikyBaja 3BiT «/{piOHMI mIpUPT»: NPO IOPUANYHY MOBY (IO 3BYYHTH
odiuiiiHo, aje cHaHTeNuuye), SKOI IHMUIYTh KOHTPAaKTU. Y 3BiTi Oyio
HaBEJEHO KUIbKa IPHUKIANIB TOTro, SK KOHTPAKT MOJXKHA MepernucaTu
MPOCTOI0 aHTJIMCHKOI0 MOBOIO. PyX oTpuMaB MacoBe BHM3HAHHS, KOJIM
B 1999 poui nopa-xaniyrep [anaru Jlopai HakazaB peopMyBaTH NPaBOBY
CHCTEMY, a TaKOX ITOCTYIIOBO 1030y THUCS JIATHHCHKOT MOBH 1 TIpodheciiiHOro
FOPUIMYHOTO KAPTOHY Y IMBITBHAX Cyfax AHIIII .

IIpotsrom 1980-x pokiB BigOyBCSA NEBHHM IIporpec y IOPHIAYHIM
MHCHMOBIH MOBI, 1 0araTo XT0 BH3HAB HOI0 Ba’KIHMBICTb, SIK 1[€ OYCBHIHO
3mpans Pima [likepcona, 3okpema Horo mpami «OCHOBH OPHUAWNYHOTO
MUCbMay», B SAKi aBTOp ONMWCY€e MPHUHIUIH (POpPMH, CTHIIO, TPOCTOTH Ta
CTHCIIOCT] HeoOXixHI TSt JOBPOro CKIaaHHs TOKYMEHTY .

MalyTh Ui TOro, 100 3a0XOTHTH JEep)KaBHHX CIY)KOOBIIB NUCATH
npocrto, cBoro 4acy Bine-npesauseHT CIIA Anpbept ['op momaB tpoxu
TyMOpY /A0 DPyXy Ta CTBOPUB IIoMicsuHy mpemito «Hiskux mpemiii 3a
HiceniTHUIO (No Gobbledygook Awards)».

OnnHa 3 HAWBAXJIMBIMIMX TOJIM 3a Yac pyxy 3a BXKHBaHHS MHpPOCTOT
aHridcbkoi MoBu BimOynacst B CIIIA, xonu man npesugeHT bapak O6ama
miamucaB «3akoH npo mpocte HamwcaHHS 2010 pokyw/the ‘Plain Writing
Act of 2010°, denepampuuii 3akoH, SKHH Tependadac BUKOPUCTAHHS
MIPOCTO1 MICEMOBOI MOBH (heliepaIbHIMHU OpraHaMHU.

et 3axon (The Plain Writing Act of 2010) Takox BuMarae Bif
(benepambHUX OpraHiB BUKOPUCTOBYBATH MPOCTY MOBY TIiJ] Yac CIIJIKYBaHHS
3 rpomajickkicTio. [Ipocta MoBa — Iie 4iTKa MOBa CHIJIKYBaHHS, SKY
IPOMAJICBKICTh MOXKE JIETKO 3pO3yMITH Ta BHKOpUCTaTH. JlemaprameHt
3000B’S3y€ThCS CIUIKYBATUCS 3 TPOMAJICHKICTIO TIPOCTOI0 MOBOK). 3arajiom
MOYajJd MPOIAaryBaTH 3pO3YMITy MOBY, 3a0XOUYyBaTH BJOCKOHAJCHHS Ta
BU3HABaTH 3YCWUIS MO0 JOKIanaroThesa. Y Oepe3ni 2023 poky Oymo
3alpPOMOHOBAHO PO3IIUPUTH 3aKOoH Npo mpocte mucbMo 2010 poky mif
HA3BOIO 3aKOH MPO WiTKwid i MakoHigHwi 3Mmict 2023 poky (the Clear and
Concise Content Act of 2023). Crorogui B CIIA HamigyeTbcs MOHA
775 3akoHIB PO TPOCTy MOBY. [ 100anmpHHUI PyX 3a MPOCTY MOBY TaKOXK
Habupae oOepTiB: y 2023 pomi mnpuiiHATI a00 3ampONOHOBaHI 3aKOHH
B Kanani, Acrpaunii, Hosiit 3enanii, [TiBnenniit Adpuri ta 3a ii mexamu,
a'y 2023 portii MaB 3’IBUTUCS] HOBHI MIXKHapOIHUN CTaHAAPT.

Bpurancekuii ypsa y 1999 poui 3anpoBamuB pedopMmy, MPOBEACHY
roJOBHUM cyqneto Axrmi Ta Yemnscy nopaom Byndom (Lord Woolf) mo

™ Timeline of Plain English Campaign. available at: http://www.plainenglish.co.uk/
aboutus/history/timeline.html

™ Dickerson, R. The Fundamentals of Legal Drafting. Little, Brown & Co. 2nd Edition.
1986. P. 5.
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CTOCYyBajaCh HOBHX HOPM IHMBUIRHOTO TIPOIECY, 1 sfKa CKacyBasia JIesKi
yCTaJieHl IOpUAMYHI TEPMiHU 3aMiHMBIIM IX CYYaCHHMH E€KBiBAJICHTAMH.
[MoBicTka 1o cymy subpoena Temep BifoMa SIK BUKJIMK CBiJKa witness
summons; CIyxaHHsS B 3aKpUTOMY peXuMi in camera hearing tenep €
3aKpUTUM CIyXaHHAM private hearing; BUKOHaBUMil JIUCT a Writ Temep
Bimomuil sk (opma mo3oBHOI 3asBU a claim form; 3asBHMK, IO3UBaY
plaintiff Tenep Bimommii sik mo3uBay claimant.

Pyx 3a mpocTy aHICHKY HArOJOIIyBaB 30KpeMa, IO MACHBHHUNA CTaH
Mae OyTH 3aMiHeHWH akTWBHMM. Hanpukian, Pymepr Xei HaBogwuTh
MIpUKJIa] OrojiomieHHs: A meeting is to be called/36opu maroTh OyTH
ckimukani. 1[o6 yHMKHYTH OyIb-fKOI IUIyTaHWHH, TaH XeW TNpPOTOHYy€E
3aMIHUTH TaKe TBEPIHKEHHS OUTBII pocTuM 1 mpssmum: John Smith will call
the meeting /JIxon CwmiT ckiaukae 30opu. P. Xeil Takox CTBEpIKYE, IO
aKTHBHHUI CTaH Habarato Kpaiie Iepeiac MOBIJOMIIEHHS 1, O€3CyMHIBHO,
JerIIe CIPHIMAETHCS Ay IUTOPIEr0 .

liHogi HaMararThCsA JOBECTH, IO CYAII BIANAIOTh IepeBary
TpaIMLIfHOMY CTHJIIO IOpUAWYHOro mnwuchma. Lleil aprymeHT 3maeTbes
MaJlonepeKoHMBIM. HaBraku, MokHa HaBecTH (akTH TOTO, IO CYAIL
HacIIpaB/i BBAXAIOTh 3a Kpalle, 11100 TOKYMEHTH Oyl HamucaHi IPOCTOI0
MOBOI. ONMUTYBaHHS aMEPUKAHCHKUX CYIJIIB TIOKA3alH, 110, MAIOYd TaKUU
BHOip, moHax 80 BIACOTKIB BOJUIM O Oa4WTH MMO30BH HAIUCAHI MPOCTOIO
MOBOIO, @ He B TPaIHIiiHii popmi’®.

IHmmi goka3u Takok € CYTTEBUMH, i BOHH TIPYHTYIOTHCS Ha JOCBiAl
PopuaugHAX GipM Ta cyamiB. [IpoTaromMm ocTaHHIX TPHOX JECATHIITH OYJI0
MPOBEACHO HU3KY MOCIIIKCHD 00 CTAaBJICHHS MPAKTHKYHOUHX aJIBOKATIB
Ta cyaniB mo mpoctoi MoBH. IlepeBaxkHa OUIBLIICTH BIATYKHYJIACS ILOJO
3MiH MO3HTHBHO .

Be3ymMoBHO, OCTaHHIMH pOKaMH HE TIJIbKM aMEPHKAHCBKi, aBCTPaiHChKI,
AHIJIHCHKI, aje ¥ cyaui 3 iHMMX KpaiH NPOAEMOHCTPYBaIM JeAaii OuIbLIy
TOTOBHICTh 3aCy/KyBaTH 3 JIaBU CY/UIiB NOCTAQHOBHU, 3aKOHOIPOEKTH, iHIII
odimiitHi JOKYMEHTH, SIKi € 3aIUTyTAaHUMHE Ta HE3pO3YMLIHMH.

Ha nmiaTBepKeHHS BUKIAICHOTO BHIIE HaBEACMO (parMEeHTH
3 [HTepB’r0 3 cymaero Maiikiiom Kip6i, uwinenom Bucokoro cyny ABcrpaiii,
mpoBeneHe Kerpin O’bpaeH, TOMINIHEIO CTYACHTKOI IOPHIUYHOTO
tdakymprery CimHeiicbkoro yHiBepcureTy, B 2006 pomi mIomo CTaBICHHS
CYIIIiB IO TIPOCTOI MOBH TIPaBa.

™ Haigh, R. Legal English. Taylor and Francis, 2018. P. 37. DOI https://doi.org/
10.4324/9781315149127

" Harrington, S. and Kimble, J. Survey: Plain English Wins Every Which Way. Michigan
Bar Journal. 1987. Vol. Ne 66. P. 1024-1026.

" O’Brien, K. Judicial Attitudes to Plain Language and the Law. Australian Bar Review.
2009. Vol. 32, No. 2. P. 204.
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Sk maH cyans 3a3HAYMB Y CBOEMY OTJISIMI, € KiTbKa MPOCTHX MPaBHII, K1
BU MOJKETE B3SATH Ha 030POEHHS, SIKi JOTIOMOXKYTh BaM TOBOPUTH Ta MUCATH
OUIBII YITKO aHMIIHCHKOK MOBOIO. KOpOTKi peueHHs; OUIbII MpsiMe BHpa-
JKCHHS; YHHMKHEHHs Kiimre. IlacuBHMI cTaH — HaWCTpAIIHIIANA BOPOT
YiTKOTO BUPA)KEHHS iIeH, 1 1 Hamararocs poro yHukatH. [luceMo mae Oytu
OJIMK4Ye 10 TOTO, SIK MM TOBOPHUMO — IIi Ta iHIIN MPOCTI MpPaBUIIA € CIIOPO-
Oamu, 3a JOMOMOTOI0 SKUX FOPUCTH MOXKYTh 3pOOUTH FOPUIAAIHE
BHUPaKEHHS CEHCIB OLIBIT 3p03YMIIHM 1 IIPOCTHM.

Bignaiite mepeBary aHrJIoCakKCOHCHKOMY CIIOBY Tiepes (ppaHily3bKuM, i
yBac € Ie OJHE TNPaBWIO IS MPOCTILIOr0 BHPAKECHHS, TOMY IO
aHTJIICbKa MOBa B HAIlIMX T€HaX, HaIlla OCHOBHA, PiJIHA MOBA.

Sl moBWHEH MaTH 4YiTKe YSABICHHS NMpo (aKkTH; JiTKe (HOPMYITIOBAHHS
3aCTOCOBHOTO 3aKOHO/IABCTBA; YITKE MOSICHEHHS MPOOJIEM, 1[0 BUHUKAIOTh;
1 s BiAYyBal OOOB’SA30K IOSICHUTH, BHU3HATUA 1 BIAMOBICTHM Ha OCHOBHI
apryMeHTH cTopiH. Sl poOiro 1ie 3 MOYyTTS HPUPOJHOI CIPAaBEAIHBOCTI,
o0 Oyno 3p0o3yMino, MO s PO3IJSIHYB, OOMIPKYBaB i1 IIHIIOB BUCHOBKY
010 OCHOBHUX apTyMEHTIB.

JlocBifdeHi anBOKaTH BMiIOTh JOOpe criyikyBaTucs ycHo. Ham nmoTpiOHO
3MYCHTH X MUCATH TaK, K TOBOPATH HaWkpaili 3 HuX. [IMChMOBI 3asBH, SIK
MPaBHUJIO, OUTBII MIUTEHI Ta TPYHTOBHI. FOpHCTH TOBWHHI TOKIAcTH i
MEPEYNTATH, BUBYHTH TOKYMEHT, PETCIFHO OOMHCIHWTH TE€, [0 BOHU
Hanwcatd. TakuM YHMHOM, IIe 3pOOUTH MUCHMOBI TOJAHHS OUTHII TOYHHMU
Ta Kpaile mpoJIyMaHuMH.

Sl BBakaro, IO BaXAJIMBO, OO Cyans TOBOPHB Te, IO BiH abo BOHa
JyMae, a He Te, L0 1HII CYJIi Y¥ aBTOPU paHille MHCaU Mpo MpoliemMH,
sIKi HIKOJIM HE MOXKYTh OyTH TOYHO TaKUMH sIK TIpo0JieMa, 1110 3apa3 MoCTae
nepe] CyI0M, 1€ BUHOCUTHCS PILIICHHS.

Moi ayMKu 3aBXKAH TaM, 3 MPOCTHMHU rpoMajsHamMu. TOMy s BBaXaro
CBOTM 00OB’S3KOM BCE TOSICHUTH MEPECIYHUM TPOMAJISTHAM 1, HACKUIBKH 1Ie
MOXIJIUBO, TOBOPUTH IXHBOIO MOBOIO. Lle MOryTHE pKepeno it mpocTol
MoBH. [see Interview of Justice Michael Kirby, High Court of Australia by
Kathryn O’Brien, Law student at the University of Sydney. Wednesday,
1 November 2006. JUDICIAL ATTITUDES TO PLAIN LANGUAGE
AND THE LAW. Research project supervised by Professor Peter Butt]

Jxepanba JleGoin — cymus muBineHoro cyay Hero-Mopka, mpodecop
mkonu mpaBa yHiBepcutery CeHt-J[)KOHCA, TAaKOX € MTPUXUIBHUKOM
3aCTOCYBaHHS MPOCTOI aHTIIIHCHKOT MOBU B CyJJOBOMY mporieci. Ha3Ba roro
CTAaTTi MICTUTH CJIOBA «OCTEPIralTecs/yHHUKANTE FOPUAMYHOI aHTIIIHCHKODY
10 HaTsIKae Ha Oi0eiicekuil BuCaiB eschew evil and do good/yuukaiire 3ma
Ta pobiTh M00po. CXoKe 110 MaH CyIJsl Mae MOYYTTS TyMOpPY, 00 OJHi€0
i3 Te3 Horo crarTi € Pppaza «KuHYTH IOPHINUHY MOBY Bakde, HiK KHHYTH
Kyputu». [Ipocra aHrmiliceka MOBa, 0COOJIMBO IPaBHUYA, BUMArae Bij TOTO,
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XTO TIWIIE, MPOYUTATH KOXKHE pedeHHs i1 3amuTatm cebe: Uu He Oyzae me
HenpaBmibHO 3po3ymiio? Lle Hali3pozyMinimmid, HalleeKTUBHILINHI CIIOCiO
fioro HamucanHsa? Yu notpiOHe 11¢ uu iHie cinoBo? 1i muTaHHS BUMAararwTh
30CepeHKEHOCTI Ha TEKCTI MOBIIOMIJICHHS, ITOBAark J0 ayJUTOpil Ta HaMipy
OyTH TOCTITOBHUMH. XOPOI aBTOPU-IOPUCTH THINYTh JOKYMEHT TaKUM
YHHOM, 100 BiH HAWKpAIIUM YHHOM CIIY)KHB YuTaueBi. BoHM mepemaroTh
11€1 3 MaKCUMAaJILHOIO ACHICTIO .

IIlomo amBOKaTiB, BOHW HECYTHh BIATOBIAAIBHICTH 3a HAJTAHHS KOHCYIIb-
Taliii CBOIM KITi€HTaM Yy HaW3pO3YMUINIMKA 1 HaWMOBHIMME crmocid, a
Tepen CyIoM — 3a Te, 100 JIAKOHIYHO, CTHCIO, SICHO, TOYHO, 0e3 MOBTOPIO-
BaHb CTABHTH NPABIIbHI [IUTAHHS i, 33 IOTPEOH, BiAIOBIIATH HA HIX .

VY 3BiTi KoMmicii 3 mpaBoBoi pedopmu mTary BikTopis B ABcTpaiii
1987 poxky i wieHH 3a3HAYMIIM, IO PYX 3a «IIPOCTY aHIITIHCHKY» BHMArae,
o0 3aKOHM 3aBXKAM CKJIQJANUCS TaKUM 4YHHOM, W00 3podutH ix
3pO3YyMUTMMH TIepeciuHOMy rpoMaasHuHy. OgHak IS I[bOr0 MOTPiOHO
JIOKJIACTH BCIX 3YCHJIb, 00 3pOOHTH IX JOCTYITHUMH ISl SIKOMOTa IHPILIOT
aymutopii. «lOpunuyHa MoBa YacTo € CKIAQIHOK I YUTAHHSA HAaBiTh
IOPUCTaMHU, 3AJTUIINMO OCTOPOHb HenpogdecioHaniB. CKUITBKH pa3iB IOpUCTH
JIOBJIATH ceOe Ha TOMY, IIO YMTAIOTh 1 MEPEYUTYIOTh JOKYMEHT, 3aKOH,
CYyIIOBE pillIcHHS, HE PO3YMIFOYH, 1[0 HAMMKUCAHO. [HOII JIF0IN 3BUHYBAYYIOTh
Y 11bOMY CBOI HABMYKH YNTAYa, KOJIH HACIIPAB/I BUHEH TOM XTO IHCABY ..

Ha manry mymxy, HEMOXHA BHIIPABIOBYBAaTH HEITOPOOKH y HCEMOBOMY
MOBJICHHI Ta CTPYKTYpPH, SKi Pi3KO CKOpPOYYIOTH KOJO O0Ci0, 31aTHUX
PO3YMITH TOW UM IHIIMK OQIMIHHUK JOKyMeHT. «barato MOpUIUIHHAX
JIOKYMEHTIB CKJIAZIAI0TBCSA TAKUM YHHOM, IO HE TUIBKH JIFOIM, SKHX BOHU
CTOCYIOTBCS, aje TaKoXk Cyai 1 KasiikoBaHI FOPHCTH BiT4yBalOTh
HaJ3BUYANHI TPYIHOINI B X OCMHCJCHHI. Y TakOMy BHUIaIKy MpoOiema
BUHUKAE HE B HEOOI3HAHOCTI 3 MPEAMETOM CIOPY, a B HEIOCTaTHIX
cneuianbHUX 3HaHHAX. Lle BigOyBaeThcst depe3 MOBY 1 CTPYKTYpy
nokymeHTa»® .  «HOpuaMdHA MOBa  3AlMIIACTHCH  3HAYHOIO  MipOIO
HE3pO3yMIIO0 I OinmbImocTi wieHiB Tpomaau. lle HaBITE cTBOpIOE
mpoOJeMu I MPEACTaBHUKIB IOpUAMYHOI mpodecii. YV AesKux BHIMAAKaX
HESICHICTh MOJKE BHHUKATH Yepe3 CKIaTHICTh 3aKOHY 1 Woro mpeamera. B
IHIIMX BHIIAJKaX, OJHAK, II€ IIOB’SA3aHO 31 CKJIAJHICTIO MOBH, SKOIO
dbopmymroeThest 3akoH. Jleski IOpUCTH HE NPHIUISAIOTH JOCTaTHBOI YBard
YiTKOMY CITUTKYBaHHIO 31 CBO€IO ayaUTOpi€t0. JINCTH, IPUBATHI IOPUINIHI

™ Lebovits, G. Plain English: Eschew Legalese. New York State Bar Association. 2008.
Vol. 80, Ne 9. P.58.

™ Coshott, D. Living in the Past: The Critics of Plain English. European Journal of Law
Reform. 2014. Nel16. P.547.

& Asprey, Michéle M. Plain Language for Lawyers. Sydney: Federation Press, 2010. P. 10.

& Law Reform Commission of Victoria. Plain English and the Law. Melbourne. Report
No. 9, June 1987. P. 57.
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JIOKYMEHTH Ta came 3aKOHOJIAaBCTBO BCE I CKIAJAIOTHCS Yy CTHII, SIKHA
CTBOpIOE HEmoOTpiOHI Gap’epn s posyminHs»®. TakuM UYHHOM, MH
PO3YMI€EMO, IO 3aKOHOJABCTBO CIIiJ{ yIOCKOHAIIOBATH B Halii 3po0OUTH
JIOKYMEHT 3pO3YMIUIUM HE TUIbKH Ul MEPECiYHOTO T'POMAJISHUHA, a JUIs
TOTO, 100 3p0OUTH HOTO Ofpa3y 3p03yMUIAM Oe3MOCePeHBO I TKOMOTa
OUTBIIOT KUTBKOCTI THX, XTO MA€ TPsIME BIIHOIICHHS MO BiAMOBITHOT
TUSUTBHOCTI. MK IUTOBAaHWMH JOKYMEHTAaMH PI3HUIS Y TPUIISTH POKIB,
ajie yJI0CKOHAJICHHsI MOBH TIpaBa Ta 3aKOHY IIl€ HE 3aBEPILCHO.

Pyx 3a mpocTy aHIIHACBKY MOBY TPHBAa€ IMPOTATOM 0arathbox pOKIB i
NPU3BIB 10 MEBHUX 3MIH Yy PO3BUTKY CYYacHOI 3aKOHOTBOPHYOCTi. Y cyuac-
HOMY IOPHIMYHOMY HAIUCAHHI TEKCTIB JIOKYMEHTIB BiKE€ BHKOPHCTOBYETHCS
ORI 3pO3yMiJia QaHTITIHChKA MOBA 3 BIIyYHUMH, YITKUMH pedeHHIMHA. OaHaK
JIesIKi JIATUHCHKI Ta (paHIly3bKi TEpMiHH Ta TPOQeCiHHUN KaproH Bce IIe
30eperimcs, OCKUTbKM BOHH BHKOPHCTOBYIOTHCSI B @HTJIIHCHKIN IOpUANYHIN
npodecii MPOTAroM AEKUTBKOX CTOJIT.

CTHCIIO TICYMY€EMO SIKHMU € OCHOBHI II€peBard BUKOPHCTAHHS MPOCTOT
aHIIMCHKOT MOBHM IIpaBa. [PYHTYIOUMCh SK Ha BJIACHHX PO3AyMaX, TakK i
Ha JyMKax 0araThOX IHIIUX JOCIIIHUKIB, BOHU MOJIATAIOTH Y HACTYITHOMY: a)
MO-TIEpIIIe, 1I¢ CKOHOMIsl BHTPAT, 30€PEKECHHsI KOIITIB — BXKHUBAHHS MPOCTOI
aHMITIHCHKOI MOBH 3€KOHOMHUTH BHUTpPATH JUIA KIE€HTIB, OCKUIBKH Bce Oye
JIETIIE Ta IIBHIIMIC 3PO3YyMITH, OOMEXYFOUH KiUTBKICTh 9acy Ta KOIITIB, SKi
notpiGHO BuTpaTHTH Ha (opMy, ONAHK abo IOKYMEHT ; 6) mo-gpyre,
3MEHIIATHCS KIJTBKICTh CYJIOBUX ITO30BIB Ta PO3TJISIIB CIIPaB — SIKIIO JIFOIH
YiTKO pO3yMilOTh, SIKi camMe IOPHIUYHI 3000B’s13aHHs BOHH OepyTh Ha cebe, 3
OLIBIIO0 IMOBIPHICTIO BOHM TX BUKOHAIOTh; BXKUBAHHS MPOCTOI aHIJIHCHKOT
MOBHU CKOPOTHTH KUIBKICTh HEMOPO3YMiHb Ta CIIPUYMHEHI HUMH TTO30BH Ta
CYZIOBI TPOIECH; B) MO-TPETE, 1€ CIPUSATAME IIOKPAICHHIO peIyTallii
npodecii Ta TMPO30POCTi: OITBII YITKS HAMUCAHHSI/TIOSICHCHHS CTaBUTh YCI
CTOPOHH B OJTHAKOBI YMOBH, Ha TOTOKHHUU PIBEHb PO3YMIHHS Ta BCTAHOBIIIOE
NPUXWIBHICTh, TapHi BIJHOCHHM MDK KII€HTOM #W agBoKaToMm, abo
3aMOBHHKOM Ta BIIACHUKOM 0i3HECY — SKIIO TPOMAaJTHA MOXXYTh IPOUYHTATH 1
3pO3yMITH, IO HAMWCAHO Y KOHTPAKT/IOTOBOpPI BOHU TICBHI, MO iHIIIH
CTOPOHI HEMa YOT0 MPUXOBYBATH, TOMY iX BIIHOCHHU ITOKPAIIYFOTHCSL.

BNCHOBKIN

ITepen ycim 103BOIIO cOOI HAragaTH, Mo MOAAIBIIE iICHYBaHHS BUTLHOTO
1 JIEMOKPATUIHOT'O CYCIUJILCTBA 3aJICKUTh BiJl BUBHAHHS KOHIICHIII1, 3TiTHO
3 SIKOIO CHPaBEUIMBICTh IPYHTYETHCS HA BEPXOBEHCTBI MpaBa, 10 B CBOIO

8 Victorian Law Reform Commission. Plain English and the Law: The 1987 Report
Republished with a New Preface/Victorian Law Reform Commission. 2017. 132 p. P. 8.

® Yeo H.Y. Modernising Legal Language in Singapore. The Singapore Law Gazette.
2000. P. 30-31.
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4epry TIPYHTYETbCS Ha ToBa3i A0 TiAHOCTI 0coOMCTOCTI Ta ii 3MaTHOCTI
4yepe3 poO3yM JI0 OCBIUEGHOrO caMOBpsayBaHHs. IIpaBo  poOuTh
CIpPAaBEUIUBICTh MOXJIMBOIO, 0O JIMINE 3aBIAIKH BEPXOBCHCTBY IIpaBa
TiIHICTP 0COOMCTOCTI 3m00yBae mMoBary Ta 3axuCT. be3 HbOro Impasa
0COOMCTOCTI CTalOTh Cy0’€KTaMU HEOOMEKEHOI BIaIu; pyWHY€EThCS MoBara
JI0 3aKOHY, SKIIO YHEMOJXJIMBIIOETHCS BHKOPHCTAHHS IpaBa JIIOJUHH Ha
paiioHaJbHE PO3YMIHHSA 3aKOHIB, SIKI KEPYIOTh 1i KUTTSIM; B HAIIOMY
BUIAJKY, KOJI TIIyMa4€HHs Oy/b-IKUX IOPUIAUYHUX JOKYMEHTIB JOCTYITHO
JIMIIIE OMTOCEPEIKOBAHO, 32 JOMIOMOT'OI0 aJIBOKATIB.

Tomy, Ha MOI JyMKY, MEpeBard 3aCTOCYBAHHS MPOCTOI FOPHIHYHOT
MOBHU 3HAYHO IEPEBEPIIYIOTh OyAb-AKi TPYAHOII, M0 JIS)KATh Ha MUIAXY
NPUAHATTS pIllIeHh IMOAO 1i 3aCTOCYBaHHS Ha 3aKOHOJABYOMY PiBHI.
Hemunyde, 3 9acom, mpocTa aHIITHCbKa MOBa CTaHE HOPMOIO Y FOPUTUIHIH
npakruili. Tuck Oye 3aHaATO Cepilo3HUM, 11100 YMHUTH OIIp, aje Ha 3MiHU
notpibHo Oararo uacy. [IpuXwiIbHUKHM TpaguLidHOT IOPUIMYHOI MOBHU
MEBHUM Yac 1mie OymyTh mpy4atucs. BoHH TOBOISTH IO BiJl MPEICICHTIB HE
CJIiJT BIIXOIUTH, X044 HACTIPAB/II 1€ MOXIJIUBO POOUTH TOJli, KOJU MpaBHIYA
TEPMIHOJIOTiSI MOXKe OyTH mepeaHa OUIbII TPOCTUMH CIIOBAMH.

He BapTo 3amepeuyBatu ToW (akT, mo y caMoMy MpaBi Ta 3aKOHAX
BHKOPHUCTOBYETHCS 0arato CreniaTbHUX TepMiHIB Ta mpodeciiiHuX MOHSTH,
SIKI HE MOXYTh OYTH JIETKO BHUKIIAJICHI IPOCTOIO aHTIIHCHKOI0 MOBOKO. Tomy
TEKCT JOKYMEHTY HE MOXXHA CKJIQJIATH BHKIIOYHO MPOCTOI aHTITIHCHKOIO
MOBOIO, JIOKH MH HE BIEBHMMOCS, IO CEHC JOKYMEHTY HE 3MIiHMBCS, 00
«CIIOBA 3aTaJIFHOTO BXKHUTKY YaCTO MAIOTh BIIKPUTY CTPYKTYPY, OOYIOBY i
116 MO’KE TIPH3BECTH [0 ABO3HAYHOCTI TA HEBH3HAYCHOCTIN® .

ITompu Bce, Cyaai HANAKOThH MMEPEBAry SICHOCTI, CTUCIIOCTI, 3PO3yMIJIOCTI
Ta TOYHOCTI, SIK 3a3HAUEHO Y MPHKIAJaX ONHCAHHUX y CTaTTi paHime. Kpim
TOr0, TaM, Ji¢ 3HAYCHHS CIIB B CTaTyTax € YITKUMH Ta HEJIBO3HAYHUMH,
TIAyMA4eHHS Cyqny € OYKBaJbHHM, BOHU JOTPUMYIOTBCS «JIITEPH 3aKOHYY.
CydacHuii cyis Ha/laBaB OM FOPUMYHUM BHCIIOBAaM iX TPOCTE, 3BUYAMHE 1
MPUPOJHE 3HAUCHHS, SKIIO MPSIMO y 3aKOHI HE BUSABICHO MPOTHIICIKHOTO.
MoxHa CTBEpDKYBaTH, IO caMmi CYAIi 3arajloM BiUIalOTh IepeBary
BUKOPHCTAHHIO MTPOCTOI aHITIHCHKOT MOBH, 1 MYyCSTh BiICTYIIATH BiJl TAKOTO
MiAXOMy JUIIE TOZI, KOJH CIOBO-TEPMIH Ma€ CyTO IOpUANYHE 3HAYCHHS,
SIKE BIZPI3HAETHCS Bijl HOTO 3BUYAHOTO 3HAYCHHS.

3aBXk/IM CIIiJT BpaXOBYBATH, IO CIIPABKHS ayJIUTOPIs 3aKOHIB, CTATYTiB,
3asiB, [030BIB TOIIO HE € aJJBOKATAMH YU CYJJIIMH, & 3BHYAlHIUMH JIFOJIbMU
3 BYJIUIl, HA KOTO 3aKOH BIUIMBAE B iX MOBCAKICHHOMY XHTTi. TOMy icCHY€E
JIOCTaTHHO HPUYUH, YOMY CIiJ| HMiIATPUMYBATH BUKOPHUCTAHHS 3BUYAHOT,

® Yeo H. Y. Plain English for Lawyers. Singapore Academy of Law Journal. 1996. VVol. 8.
P. 303.

38



CTaHIAPTHOI aHTJiHChKOi MOBH. OCHOBHA 3 HUX TOJIATAa€ B TOMY, IO 3aKOH
CTBOPEHHH JUJIs JIIOJIHH, & HE HaBIaKH.

Pa3om 3 THM, HE MOYKHA 3allepedyBaTy, 10 ICHY€E MEPEBipeHA 4acoM MOBa
npasa, 110 GopMyJIroe ijiel OLIBII TOYHO, X04a i He TaK CTUCIIO, SIK 3BUYaiiHa
npocTa aHriiiickka MoBa. ToMy 3MIHM He TIOBMHHI BHOCHTHCS 3apajy HHUX
CaMUX, CJiJ] YHHUKaTH HaJMIPHOTO CHPOILEeHHS. ICHYIOTh FOPHINYHI TEPMiHH,
SIKi 000B’SI3KOBO MalOTh 3aJIMIINTUCS B IOPHANYHOMY JHCKYpCl. Y BHUIAJKY,
SIKIIIO TICBHIM CTOPOHI CYJOBOTO IPOILECY, MiACYTHOMY a00 KIEHTY, BaKKO
3p0o3yMiTH TipodeciiiHy TepMiHOJIOTIIO, M TIOBUHHI OyTH HaJaHi po3’ SCHECHHS
MPOCTOI0  AHTJIHCHKOI0 MOBOIO MpAIiBHUKaMK ycTaHoBU. lle Moxke
3piBHOBOKUTH IOPUINYHY aHTIIIACHKY Ta 3BUYAlHY, CTAaHAAPTHY aHTIIIHCHKY
MOBY, JOMOMOITH JOTPUMYBAaTHCs OanaHcy y ix BukopucTaHHi. Ilomyku
MIPOCTOTH, SICHOCTI Ta JJAKOHIYHOCTI y eAalli CKIaIHIIIIOMY CBiTI BUMAararoTh
3HAQUYHHUX 3yCWIIb Ta pINIy4OCTi, 1, Ha Kaub, HE 3aBXKIU MOXYThb OYyTH
3IHCHEHNMH, HE3BaXKAI0UX Ha HAWKpallli HaMipy.

3rojoM MoOBa MNpaBa IepecTaHe ICHyBaTW B TPaaMLiiHIA (opmi i
Baroro peaybHol AIMCHOCTI, OCKIJIBKM Ma€ MEBHI BaJM 1 € HEJOCKOHAJIOIO,
aje CyyacHa CTaHJapTHAa aHIJIiCbka MOBa IIUJIKOM MPHAHATHA IS
MPaBOMIPHUX, YCTaJCHUX IiJIel 3aKOHy Ta mpaBa. BumaThuii dimocod
Jroppir BirtreHmTaifH HamUcaB KONUCh Tpo MOBY: «Bce, mo MoxHa
BUCIJIOBUTH CJIOBaMH, MOKHa BHUCJIOBUTH sicHO». Jlopeunnm Oyze monarw,
IO 1€ CTOCYETHCS 1 MOBH TIpaBa.

AHOTALLIA

IMpocra aHrimificbka MOBa TOBHHHA $SKOMOTa INBUJIIE 3aMIiHHTH
IOpUANYHY MOBY B (opMmax 3asB, OJaHKIB I030BiB, IHINHX MOMXIOHKX
JOKYMCHTAX M0 3allOBHIOIOTHCA HepeCi‘{HI/IMI/I TrpoMagsiHaMU. Bona Takox
3roJJOM Ma€ 3aMiHHTH CIelialbHy MOBY MpaBa B 3aKOHOJABUUX aKTax,
3aKOHAX, CTaTyTax i OyAb-fKWX IHIIUX FOPUIUYHUAX JOKYMCHTAX, 3 SKHUMHU
MOBCSK/ACHb CTHKAIOThCS IMUPOKI BEepcTBH HaceneHHs. OpHak, w0
CTOCY€ThCS CHUIKYBaHHS MK MPEICTaBHUKAMHU IOpHIUYHOI mpodecii, TO
JOCTITHUKA TIPOOJIEMH, TaK CaMoO SIK 1 MPAKTUKYIOYH IOPUCTH BBAXKAIOTh,
0 TICBHOIO MIpOK0 IOPHAWYHA MOBa TOBHHHA OyTH 30epekeHa s
BHCJIOBJICHHS CYTO HOPHUIWYHUX JIOKa3iB, apryMEHTIB, MipKyBaHb, JYMOK,
MOCUIIaHb Ha mnomnepenHi crnpasu Ttouio. lllomo mepexomy Ha 3BUYANHY
CTaHAApPTHY AaHIIINHCHKY MOBY, TO MOXHA IIOPAJUTH BUKOPHCTAHHS
3p0O3yMiJIOl MPOCTOT JISKCUKHU; YCYHEHHS JIOBTUX, HAATO CKIAJIHUX PEUYCHb;
BUKOPHUCTAHHSI MIHCHOTO CTaHy I€CIIB HA MPOTHBAry MAacHBHOMY CTaHY;
TaKOX BUAAJIECHHS BCiX 3alBMX BHpPa3iB JATHHOIO, 1HIIWX 3acTapiaux ¢pas,
SKIIO 1Ie He BIUIMBA€ HA CYTHICTh CIIPAaBU; YHUKHEHHS MOBEPHEHb [0
BHUIICBHUKIIQJICHOTO MaTrepialy abo 3aliBUX MEPECTaHOBOK YaCTHUH TEKCTY;
HaJlaHHS TIepeBaru BHKOPUCTAHHIO CTBEPIDKYBAJbHUX PEUYEHb HA BIIMIHY
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Bil 3alepedHrx; TEKCT MOKyMEHTy Mae OyTh 100pe CTPYKTYpOBAHHM,
HaIMCaHUM MOCIIIZIOBHO i OOTPYHTOBAHO, YHUKAIOUYH 3aHBHX JeTaNeH.

JlocsirHeHHsT piBHOBaru MK OQIIIHHOI OPUIMYHOIO MOBOIO Ta
MPOCTOTOI0 CTAaHJAPTHOI AaHTJIIHCHKOI MOBOK € 30BCIM HE MPOCTUM
MUTaHHAM. Bepcis MoKyMeHTa mpOCTOI0 MOBOKO MOBHHHA BiOOpaXkaTH BCI
IOpUANYHI JeTani. [I[pocTo 3aMiHIOBATH cTape CIOBOCIONYUYCHHS HOBUM, HE
BpaxyBaBIIU JIOCTEMCHHO IOPUJAWYHE 3HAYEHHS 3aMiHH, TakK CcaMmo
HeOe3MeYHo, SK 1 BHKOPHUCTOBYBAaTH 3acTapilie CIOBOCIOJNYYCHHS 0e3
yCBiIOMIIEHHsT #oro 3HadeHHsA. Cropapnai, HaHCKIaIHIIINN — acIeKT
Han¥CcaHHS JOKYMEHTIB MPOCTOI0 MOBOKO — II¢ 3HATH, KOJHM 3aMiHIOBATH
HOBHUM, a KOJIM 3aJIUIIATH, 30epertu crape. Jleski ctam opuandHi TepMiHHA
Iy’Ke BaXKKO IMEPEKIACTH IPOCTOI0 3PO3YMIJIOI0 MOBOIO, TOMY IUISI IIBOTO
3HAOOOIATECS JOAATKOBI JOCIIKEHHS.
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